
56 PORTUGUÊS

OPERAÇÃO
PRECAUÇÃO: Esta é uma ferramenta poderosa 

que gera um binário elevado. É importante que a ferra-
menta esteja bem segura e devidamente suportada.

PRECAUÇÃO: Antes de utilizar, verifique se 
não existem matérias estranhas (areia, sujidade, 
etc.) presas nas aberturas ou peças móveis.

Postura de trabalho
A manutenção de uma posição de operação adequada 
é um dos procedimentos mais importantes e eficazes 
para controlar os recuos.
Mantenha um posicionamento adequado executando 
os seguintes pontos.
•	 Posicione a ferramenta de forma que a barra do 

recetor de reações fique sempre em contacto no 
lado esquerdo da sua cintura.

•	 Agarre a pega e a pega lateral com as duas mãos. 
Enrole os dedos em redor das áreas de agarra-
mento, mantendo as áreas de agarramento colo-
cadas entre os seus polegares e indicadores.

•	 Mantenha as suas costas o mais verticais pos-
sível dobrando as pernas conforme necessário 
durante o processo de escavação.

•	 Mantenha-se alerta à força de reação do binário da fer-
ramenta. Mantenha sempre uma posição de operação 
que lhe permita suportar a força de reação do binário.

► Fig.18:   �1. Pega 2. Pega lateral 3. Barra do recetor 
de reações

AVISO: Evite um posicionamento inadequado. Não 
fique muito afastado da ferramenta. A reação e o controlo 
adequados podem não ser alcançados em caso de recuo.

► Fig.19

Operação de escavação

PRECAUÇÃO: Segure a ferramenta firme-
mente quando operar a ferramenta.

PRECAUÇÃO: Quando deixar a ferramenta, por 
exemplo durante uma pausa, não deixe a ferramenta 
cravada no solo ou apoiada contra uma parede. 
Guarde a ferramenta numa condição estável.

OBSERVAÇÃO: Quando a velocidade de rotação 
baixar excessivamente, reduza a carga ou pare a 
ferramenta para evitar danos na ferramenta.
OBSERVAÇÃO: Não acelerará a escavação se 
exercer demasiada pressão na ferramenta. Na reali-
dade, esta pressão excessiva servirá apenas para danifi-
car a ponta da broca do perfurador, diminuir o desempe-
nho da ferramenta e encurtar a vida útil da ferramenta.

OBSERVAÇÃO: Evite escavar em material que sus-
peite conter pregos ocultos ou outras coisas que pos-
sam causar o enlace ou a quebra da broca do perfurador.
OBSERVAÇÃO: Se a ferramenta funcionar continua-
mente até a bateria ficar gasta, deixe a ferramenta de lado por 
15 minutos antes de prosseguir com uma bateria carregada.

•	 Quando escavar um orifício profundo ou escavar 
em solo argiloso, não tente escavar de uma só vez. 
Escave o orifício levantando e baixando a ferramenta 
de modo que o solo no orifício possa ser libertado.

•	 Se a velocidade de rotação da ferramenta abran-
dar devido a uma operação de carga alta, levante 
a ferramenta um pouco e desloque a ferramenta 
para cima e para baixo para escavar em peque-
nos passos.

Quando rodar a broca do perfurador 
ao contrário
Uma broca do perfurador presa pode ser retirada 
colocando simplesmente o interruptor de inversão para 
rotação inversa para fazê-la sair.
Quando em inversão, suporte a ferramenta com o seu 
corpo para evitar uma reação para a direita.
► Fig.20

PRECAUÇÃO: Segure firmemente a ferra-
menta. A ferramenta pode saltar para trás abrupta-
mente e causar ferimentos.

MANUTENÇÃO
PRECAUÇÃO: Certifique-se sempre de que 

a ferramenta se encontra desligada e de que a 
bateria foi retirada antes de executar qualquer 
inspeção ou manutenção.

OBSERVAÇÃO: Nunca utilize gasolina, ben-
zina, diluente, álcool ou produtos semelhantes. 
Pode ocorrer a descoloração, deformação ou 
rachaduras.

Para manter a SEGURANÇA e a FIABILIDADE do produto, 
as reparações e qualquer outra manutenção ou ajuste 
devem ser levados a cabo pelos centros de assistência 
Makita autorizados ou pelos centros de assistência de 
fábrica, utilizando sempre peças de substituição Makita.

ACESSÓRIOS OPCIONAIS
PRECAUÇÃO: Estes acessórios ou peças 

são recomendados para utilização com a ferra-
menta Makita especificada neste manual. A utiliza-
ção de outros acessórios ou peças pode ser perigosa 
para as pessoas. Utilize apenas acessórios ou peças 
para os fins indicados.

Se necessitar de informações adicionais relativas a 
estes acessórios, solicite-as ao seu centro de assistên-
cia Makita.
•	 Brocas do perfurador
•	 Adaptador da broca
•	 Bateria e carregador genuínos da Makita

NOTA: Alguns itens da lista podem estar incluídos na 
embalagem da ferramenta como acessórios padrão. 
Eles podem variar de país para país.
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DANSK (Oprindelige instruktioner)

SPECIFIKATIONER
Model: DDG460

Hastighed uden belastning Høj 0 - 1.400 min-1

Lav 0 - 350 min-1

Borekapacitet Til sandet jord: 200 mm 
Til leret jord: 150 mm

Længde i alt 840 mm

Mærkespænding D.C. 36 V

Nettovægt 7,3 - 8,2 kg

•	 På grund af vores kontinuerlige forsknings- og udviklingsprogrammer kan hosstående specifikationer blive ændret uden varsel.
•	 Specifikationer kan variere fra land til land.
•	 Vægten kan være anderledes afhængigt af tilbehøret, inklusive akkuen. Den letteste og tungeste kombination i 

henhold til EPTA-procedure 01/2014 er vist i tabellen.

Anvendelig akku og oplader
Akku BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Oplader DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH

•	 Nogle af de akkuer og opladere, der er angivet ovenfor, er muligvis ikke tilgængelige, afhængigt af hvilket område du bor i.

ADVARSEL: Brug kun de akkuer og opladere, der er angivet ovenfor. Brug af andre akkuer og opladere 
kan medføre personskade og/eller brand.

Tilsigtet anvendelse
Denne maskine er beregnet til at bore i jorden.

Støj
Det typiske A-vægtede støjniveau bestemt i overens-
stemmelse med EN62841-2-1:
Lydtryksniveau (LpA) : 85 dB (A)
Lydeffektniveau (LWA) : 96 dB (A)
Usikkerhed (K): 3 dB (A)

BEMÆRK: De(n) angivne støjemissionsværdi(er) er 
målt i overensstemmelse med en standardtestmetode 
og kan anvendes til at sammenligne en maskine med 
en anden.
BEMÆRK: De(n) angivne støjemissionsvær-
di(er) kan også anvendes i en præliminær 
eksponeringsvurdering.

ADVARSEL: Bær høreværn.
ADVARSEL: Støjemissionen under den faktiske 

anvendelse af maskinen kan være forskellig fra de(n) 
angivne værdi(er), afhængigt af den måde hvorpå maski-
nen anvendes, især den type arbejdsemne der behandles.

ADVARSEL: Sørg for at identificere de sikker-
hedsforskrifter til beskyttelse af operatøren, som er 
baseret på en vurdering af eksponering under de fakti-
ske brugsforhold (med hensyntagen til alle dele i brugs-
cyklussen, f.eks. de gange, hvor maskinen er slukket, 
og når den kører i tomgang i tilgift til afbrydertiden).

Vibration
Vibrationens totalværdi (tre-aksial vektorsum) bestemt i 
overensstemmelse med EN62841-2-1:
Vibrationsemission (ah,D): 2,5 m/s2 eller mindre
Usikkerhed (K): 1,5 m/s2

BEMÆRK: De(n) angivne totalværdi(er) for vibration er 
målt i overensstemmelse med en standardtestmetode og kan 
anvendes til at sammenligne en maskine med en anden.
BEMÆRK: De(n) angivne totalværdi(er) for vibration kan 
også anvendes i en præliminær eksponeringsvurdering.
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ADVARSEL: Vibrationsemissionen under den 
faktiske anvendelse af maskinen kan være for-
skellig fra de(n) angivne værdi(er), afhængigt af 
den måde hvorpå maskinen anvendes, især den 
type arbejdsemne der behandles.

ADVARSEL: Sørg for at identificere de sikker-
hedsforskrifter til beskyttelse af operatøren, som 
er baseret på en vurdering af eksponering under 
de faktiske brugsforhold (med hensyntagen til 
alle dele i brugscyklussen, f.eks. de gange, hvor 
maskinen er slukket, og når den kører i tomgang i 
tilgift til afbrydertiden).

EF-overensstemmelseserklæring
Kun for lande i Europa
EF-overensstemmelseserklæringen er inkluderet som 
Bilag A i denne brugsanvisning.

SIKKERHEDSADVARSLER
Almindelige sikkerhedsregler for 
el-værktøj

ADVARSEL: Læs alle de sikkerhedsadvarsler, 
instruktioner, illustrationer og specifikationer, 
der følger med denne maskine. Forsømmelse 
af at overholde alle nedenstående instruktioner 
kan medføre elektrisk stød, brand og/eller alvorlig 
personskade.

Gem alle advarsler og instruktio-
ner til fremtidig reference.
Ordet "el-værktøj" i advarslerne henviser til det netfor-
synede (netledning) el-værktøj eller batteriforsynede 
(akku) el-værktøj.

Sikkerhedsadvarsler for akku jordbor
1.	 Hold fast i maskinen med begge hænder på 

de tilsigtede håndtag. Hvis herredømmet over 
maskinen mistes, kan det medføre tilskadekomst.

2.	 Understøt maskinen ordentligt inden brug. 
Maskinen frembringer et højt udgangsmoment, og 
uden ordentlig understøtning af maskinen under 
betjening kan der opstå tab af kontrol, hvilket kan 
medføre personskade.

3.	 Hold maskinen i de isolerede gribeflader, når 
der udføres et arbejde, hvor gravetilbehøret 
kan komme i kontakt med skjulte ledninger. 
Gravetilbehør, som kommer i kontakt med en 
strømførende ledning, kan gøre blottede metal-
dele på maskinen strømførende og udgøre en 
risiko for, at operatøren får elektrisk stød.

4.	 Må aldrig anvendes ved en højere hastighed 
end den maksimale hastighedsnormering for 
jordborebitten. Ved højere hastigheder er det 
sandsynligt, at bitten bøjer, hvis den tillades at 
dreje frit uden kontakt med arbejdsemnet, hvilket 
resulterer i personskade.

5.	 Start altid jordboring ved lav hastighed og med 
spidsen af jordborebitten i kontakt med jorden. 
Ved højere hastigheder er det sandsynligt, at 
bitten bøjer, hvis den tillades at dreje frit uden kon-
takt med jorden, hvilket resulterer i personskade.

6.	 Tryk kun direkte i bittens retning og anvend ikke 
for meget tryk. Bits kan bøje og forårsage brud eller 
tab af kontrollen, hvilket kan medføre personskade.

7.	 Spiralborebittens udvendige diameter skal 
være inden for borekapaciteten specificeret i 
denne betjeningsvejledning. Spiralborebit af for-
kert størrelse kan ikke kontrolleres tilstrækkeligt.

8.	 Vær altid sikker på, at De har et godt fodfæste. 
Vær sikker på, at der ikke befinder sig nogen 
nedenunder, når maskinen anvendes i højden.

9.	 Hold godt fast i maskinen.
10.	 Hold hænderne væk fra roterende dele.
11.	 Lad ikke maskinen køre i tomgang. Anvend 

kun maskinen håndholdt.
12.	 Undlad at berøre spiralborebitten umiddelbart 

efter brugen. Den kan være meget varm og kan 
forårsage forbrændinger.

13.	 Nogle materialer indeholder kemikalier, som 
kan være giftige. Vær påpasselig med at for-
hindre inhalering af støv og hudkontakt. Følg 
materiale-leverandørens sikkerhedsdata.

14.	 Hvis spiralborebitten ikke kan løsnes, selvom du 
fjerner spiralborsstiften, skal du bruge en tang til 
at trække den ud. Hvis du i et sådant tilfælde træk-
ker spiralborebitten ud i hånden, kan det medføre 
personskade på grund af dens skarpe kant.

15.	 Hvis der er noget galt med maskinen, som 
fx unormale lyde, skal du med det samme 
ophøre betjeningen og bede dit lokale Makita-
servicecenter om reparation.

16.	 Inden betjening skal du sørge for, at der ikke 
er nogen skjulte genstande som fx elektriske 
rør, vandrør eller gasrør i jorden. Ellers kan 
maskinen muligvis komme i kontakt med dem, 
hvilket kan resultere i elektrisk stød, ellækage eller 
gaslækage.

GEM DENNE BRUGSANVISNING.
ADVARSEL: LAD IKKE bekvemmelighed eller 

kendskab til produktet (opnået gennem gentagen 
brug) forhindre, at sikkerhedsforskrifterne for 
produktet nøje overholdes. MISBRUG eller for-
sømmelse af at følge de i denne brugsvejledning 
givne sikkerhedsforskrifter kan føre til, at De 
kommer alvorligt til skade.

Vigtige sikkerhedsinstruktioner for 
akkuen

1.	 Læs alle instruktioner og advarselsmærkater 
på (1) akku-opladeren, (2) akkuen og (3) pro-
duktet, som anvender akku.

2.	 Adskil eller ændr ikke akkuen. Det kan mulig-
vis resultere i en brand, overdreven varme eller 
eksplosion.

3.	 Hold straks op med anvendelsen, hvis brugs-
tiden er blevet stærkt afkortet. Fortsat anven-
delse kan resultere i risiko for overophedning, 
forbrændinger og endog eksplosion.
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4.	 Hvis De har fået elektrolytvæske i øjnene, 
skal De straks skylle den ud med rent vand og 
derefter øjeblikkeligt søge lægehjælp. I modsat 
fald kan De miste synet.

5.	 Vær påpasselig med ikke at komme til at kort-
slutte akkuen:
(1)	 Rør ikke ved terminalerne med noget 

ledende materiale.
(2)	 Undgå at opbevare akkuen i en beholder 

sammen med andre genstande af metal, 
for eksempel søm, mønter og lignende.

(3)	 Udsæt ikke akkuen for vand eller regn.
Kortslutning af akkuen kan forårsage en 
kraftig øgning af strømmen, overophedning, 
mulige forbrændinger og endog værktøjstop.

6.	 Opbevar og brug ikke maskinen og akkuen 
på steder, hvor temperaturen muligvis kan nå 
eller overstige 50 °C.

7.	 Lad være med at brænde akkuen, selv ikke i til-
fælde, hvor den har lidt alvorlig skade eller er 
fuldstændig udtjent. Akkuen kan eksplodere, 
hvis man forsøger at brænde den.

8.	 Slå ikke søm i, skær ikke i, knus, kast, tab ikke 
akkuen og stød ikke akkuen mod en hård gen-
stand. Sådan adfærd kan muligvis resultere i en 
brand, overdreven varme eller eksplosion.

9.	 Anvend ikke en beskadiget akku.
10.	 De indbyggede litium-ion-batterier er underlagt 

lovkrav vedrørende farligt gods. 
Ved kommerciel transport, f.eks. af tredjeparts 
transportselskaber, skal særlige krav til forpakning 
og mærkning overholdes. 
Ved forberedelse af udstyret til forsendelse skal du 
kontakte en ekspert i farligt gods. Overhold også 
eventuel mere detaljeret national lovgivning. 
Tape eller tildæk åbne kontakter, og pak batteriet på 
en måde, så det ikke kan flytte sig rundt i pakningen.

11.	 Når akkuen bortskaffes, skal du fjerne den fra maski-
nen og bortskaffe den på et sikkert sted. Følg de 
lokale love vedrørende bortskaffelsen af batterier.

12.	 Brug kun batterierne med de produkter, som 
Makita specificerer. Hvis batterierne installeres i 
ikke-kompatible produkter, kan det medføre brand, 
kraftig varme, eksplosion eller udsivning af elektrolyt.

13.	 Hvis maskinen ikke skal bruges i længere tid ad 
gangen, skal du fjerne batteriet fra maskinen.

14.	 Akkuen kan muligvis under og efter brug være 
varm, hvilket kan forårsage forbrændinger 
eller lavtemperaturforbrændinger. Vær påpas-
selig med håndtering af varme akkuer.

15.	 Rør ikke terminalen på maskinen straks efter 
brug, da den bliver varm nok til at forårsage 
forbrændinger.

16.	 Sørg for at spåner, støv eller jord ikke sætter 
sig fast inde i terminalerne, hullerne og rillerne 
på akkuen. Det kan muligvis medføre dårlig 
ydelse eller nedbrud af maskinen eller akkuen.

17.	 Medmindre maskinen understøtter brugen i nær-
heden af elektriske højspændingsledninger, skal 
du ikke anvende akkuen i nærheden af elektriske 
højspændingsledninger. Det kan muligvis medføre 
funktionsfejl på eller nedbrud af maskinen eller akkuen.

18.	 Opbevar batteriet utilgængeligt for børn.

GEM DENNE BRUGSANVISNING.

FORSIGTIG: Brug kun originale batterier 
fra Makita. Brug af uoriginale Makita-batterier, eller 
batterier som er blevet ændret, kan muligvis medføre 
brud på batteriet, hvilket kan forårsage brand, per-
sonskade eller beskadigelse. Det ugyldiggør også 
Makita-garantien for Makita-maskinen og opladeren.

Tips til opnåelse af maksimal 
akku-levetid
1.	 Oplad akkuen, inden den er helt afladet. Stop 

altid værktøjet, og oplad akkuen, hvis De 
bemærker, at værktøjeffekten er aftagende.

2.	 Genoplad aldrig en fuldt opladet akku. 
Overopladning vil afkorte akkuens levetid.

3.	 Oplad akkuen ved stuetemperatur ved 10 °C - 
40 °C. Lad altid en varm akku få tid til at køle 
af, inden den oplades.

4.	 Når du ikke anvender akkuen, skal du fjerne 
den fra maskinen eller opladeren.

5.	 Oplad akkuen, hvis De ikke skal bruge den i 
længere tid (mere end seks måneder). 

FØRSTE INDSTILLING
FORSIGTIG: Sørg altid for at maskinen er 

slukket, og at akkuen er taget ud, før der udføres 
noget arbejde på maskinen.

BESKRIVELSE AF DELENE
► Fig.1

1 Maskindelen 2 Forreste håndtag

3 Sidehåndtag 4 Reaktionsmodtager

5 Bitadapter 6 Patronnøgle

7 Bolt 8 Skruenøgle

Specifikationer for bolten/Skruenøglen

- Nominel diameter 
af bolten

Skruenøglestørrelse 
(H)

A M 12 10 mm

B M 8 6 mm

C M 6 5 mm

BEMÆRK: Typen af bitadapteren varierer afhængigt 
af landet.

Indstilling af maskinen

FORSIGTIG: Sørg altid for, at sidehåndtaget 
og reaktionsmodtageren er ordentligt monteret 
inden brugen.

BEMÆRKNING: Spænd ikke boltene for meget. 
Dette kan muligvis beskadige maskinen.
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Montering af sidehåndtaget
Fjern boltene vist på figuren fra maskinen.
Den fjernede bolt behøves ikke til denne maskine, hvis du 
ønsker at anvende denne maskine som et akku jordbor.
Gem boltene så de ikke bliver væk.
► Fig.2:   �1. Bolt
Placer sidehåndtaget på maskinen.
Stram alle fire bolte midlertidigt, og stram derefter bol-
tene ordentligt til vha. skruenøglen.
► Fig.3:   �1. Sidehåndtag 2. Bolt A 3. Bolt B

Montering af reaktionsmodtageren
Placer reaktionsmodtageren så stangen på reaktions-
modtageren kommer på den venstre side af operatøren.
Juster positionen af reaktionsmodtageren så aksen på 
borepatronen er i midten af operatørens krop.
Stram boltene fast.
► Fig.4:   �1. Stang på reaktionsmodtageren 2. Bolt C

FUNKTIONSBESKRIVELSE
FORSIGTIG: Sørg altid for at maskinen er 

slukket, og at akkuen er taget ud, før der udføres 
justering eller kontrol af funktioner på maskinen.

Indikation af den resterende 
batteriladning

Kun til akkuer med indikatoren
► Fig.5:   �1. Indikatorlamper 2. Kontrolknap
Tryk på kontrolknappen på akkuen for at få vist den reste-
rende batteriladning. Indikatorlampen lyser i nogle sekunder.

Indikatorlamper Resterende 
ladning

Tændt Slukket Blinker

75% til 100%

50% til 75%

25% til 50%

0% til 25%

Genoplad 
batteriet.

Der er 
muligvis fejl i 

batteriet.

BEMÆRK: Afhængigt af brugsforholdene og den 
omgivende temperatur kan indikationen afvige en 
smule fra den faktiske ladning.
BEMÆRK: Den første indikatorlampe (længst mod 
venstre) vil blinke, når batteribeskyttelsessystemet 
aktiveres.

Beskyttelsessystem til værktøj/
batteri

Maskinen er udstyret med et beskyttelsessystem til 
maskinen/batteriet. Dette system afbryder automatisk 
strømmen til motoren for at forlænge maskinens og 
batteriets levetid. Maskinen stopper automatisk under 
brugen, hvis maskinen eller batteriet udsættes for et af 
følgende forhold:

Overbelastningsbeskyttelse
Hvis maskinen/batteriet bruges på en måde, der får 
den til at trække en unormalt høj strøm, stopper maski-
nen automatisk. I denne situation skal du slukke for 
maskinen og stoppe den anvendelse, som bevirkede, at 
maskinen blev overbelastet. Tænd derefter for maski-
nen for at starte den igen.

Beskyttelse mod overophedning
Hvis maskinen/batteriet er overophedet, stopper maski-
nen automatisk. Lad i så fald maskinen/batteriet køle 
ned, før der tændes for maskinen igen.

Beskyttelse mod overafladning
Når batteriladningen er utilstrækkelig, stopper maskinen 
automatisk. Tag i så fald akkuen ud af maskinen, og 
oplad akkuen.

Hovedafbryder

ADVARSEL: Sluk altid på hovedafbryderen, 
når maskinen ikke bruges.

Hvis du vil sætte maskinen i standby, skal du trykke på 
hovedafbryderknappen, indtil hovedstrømlampen tæn-
des. Tryk på hovedafbryderknappen igen for at slukke.
► Fig.6:   �1. Hovedafbryderknap

BEMÆRK: Denne maskine har en funktion til auto-
matisk slukning. For at undgå utilsigtet start slukker 
hovedafbryderen automatisk, når der ikke trykkes på 
afbryderknappen i en vis periode, efter at der tændes 
for hovedafbryderen.

Afbryderbetjening

FORSIGTIG: Inden akkuen sættes i maskinen, 
bør De altid kontrollere, at afbryderknappen fun-
gerer korrekt, og returnerer til “OFF”-positionen, 
når den slippes.

► Fig.7:   �1. Afbryderknap

For at starte maskinen skal du trykke på afbryderknap-
pen med hovedafbryderen slået til. Maskinens hastig-
hed øges ved at øge trykket på afbryderknappen. Slip 
afbryderknappen for at stoppe.

BEMÆRK: Maskinen stopper automatisk, hvis De 
bliver ved med at trykke på afbryderknappen i cirka 
6 minutter.
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Tænding af lampen foran

FORSIGTIG: Kig aldrig direkte på lyskilden. 
Lad ikke lyset falde i Deres øjne.

► Fig.8:   �1. Lampe

Tryk afbryderknappen ind for at tænde for lampen. Lampen fortsæt-
ter med at lyse, så længe afbryderknappen trykkes ind. Lampen 
slukker omkring 10 sekunder efter at afbryderknappen er udløst.

BEMÆRK: Hvis maskinen er overophedet, stopper 
maskinen automatisk, og lampen begynder at blinke. Slip i 
så fald afbryderknappen. Lampen slukkes efter 5 minutter.
BEMÆRK: Brug en tør klud til at tørre snavset af 
lampens linse. Pas på ikke at ridse lampens linse, da 
dette muligvis kan dæmpe belysningen.

Omløbsvælgerbetjening
► Fig.9:   �1. Omløbsvælger

FORSIGTIG: Kontrollér altid omløbsretnin-
gen, inden arbejdet påbegyndes.

FORSIGTIG: Flyt kun omløbsvælgeren, når maski-
nen er helt standset. Hvis omløbsretningen ændres, inden 
maskinen er helt stoppet, kan det beskadige maskinen.

FORSIGTIG: Sæt altid omløbsvælgeren i 
neutral stilling, når maskinen ikke anvendes.

Denne maskinen har en omløbsvælger til at skifte omløbs-
retning. Skub omløbsvælgeren ind fra A-siden for omdrej-
ning med uret, og fra B-siden for omdrejning mod uret.
Når omløbsvælgeren er i neutral stilling, kan kontakt-
håndtaget ikke trækkes ud.

Funktion til automatisk 
hastighedsændring

Denne maskine har en “høj hastighedstilstand” og en 
“høj momenttilstand”.
Maskinen skifter automatisk funktionstilstand afhængigt af arbejds-
belastningen. Hvis arbejdsbelastningen er lav, kører maskinen i “høj 
hastighedstilstand” for hurtigere funktion. Hvis arbejdsbelastningen 
er høj, kører maskinen i “høj momenttilstand” for kraftig funktion.
► Fig.10:   �1. Tilstandsindikator

Tilstandsindikatoren lyser grønt, når maskinen kører i 
“høj momenttilstand”.
Hvis maskinen anvendes ved for stor belastning, blinker tilstandsin-
dikatoren grønt. Tilstandsindikatoren holder op med at blinke og lyser 
derefter eller slukkes, hvis du reducerer belastningen på maskinen.

Status for tilstandsindikator Funktionstil-
stand

 Tændt  Slukket  Blinker

Høj hastig-
hedstilstand

Høj moment-
tilstand

Advarsel om 
overbelastning

Skift af hastighed

BEMÆRKNING: Brug maskinen ved lav 
hastighed (position 1). Ellers er det muligvis ikke 
muligt at fuldføre gravningen pga. utilstrækkeligt 
drejningsmoment.

BEMÆRKNING: Brug kun hastighedsvælger-
knappen, efter at maskinen er stoppet helt. Hvis 
maskinens hastighed ændres, før maskinen er stop-
pet, kan det beskadige maskinen.

BEMÆRKNING: Sæt altid omhyggeligt hastig-
hedsvælgerknappen i den korrekte position. Hvis 
maskinen anvendes med hastighedsvælgerknappen 
sat halvvejs mellem position 1 og position 2, kan 
maskinen lide skade.

Der kan forudindstilles to hastighedsintervaller ved 
hjælp af hastighedsvælgerknappen.
Hvis du vil skifte hastighed, skal du trykke låseknappen 
ned og dreje hastighedsvælgerknappen, så pilen peger 
mod position 1 for lav hastighed eller position 2 for høj 
hastighed.
► Fig.11:   �1. Låseknap 2. Pil 3. Hastighedsvælgerknap

Momentbegrænser
Momentbegrænseren udløses, når et vist momentni-
veau nås ved den lave hastighedsindstilling (position 1). 
Motoren kobler ud fra udgangsakslen. Når dette sker, 
holder borebitten op med at dreje rundt.

Snorhul

ADVARSEL: Brug ikke snorhullet til noget 
andet formål end til at hænge maskinen i eller til 
forhindring af tyveri af maskinen. I modsat fald kan 
der muligvis opstå tilskadekomst.

► Fig.12:   �1. Snorhul

SAMLING
Isætning eller fjernelse af akkuen

FORSIGTIG: Sluk altid for værktøjet, før De 
monterer eller fjerner akkuen.

FORSIGTIG: Hold værktøjet og akkuen fast 
ved montering eller fjernelse af akkuen. Hvis De 
ikke holder værktøjet og akkuen fast, kan de glide ud 
af hænderne på Dem og forårsage beskadigelse af 
værktøjet og akkuen eller personskade.

► Fig.13:   �1. Rød indikator 2. Knap 3. Akku

Akkuen fjernes ved, at De trækker den ud af værktøjet, 
idet De skyder knappen på forsiden af akkuen i stilling.
Akkuen monteres ved, at De sætter tungen på akkuen 
ud for noten i kabinettet og lader den glide på plads. 
Sæt den hele vejen ind, så den låses på plads med et 
lille klik. Hvis den røde indikator på oversiden af knap-
pen er synlig, betyder det, at den ikke er tilstrækkeligt 
låst.
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FORSIGTIG: Monter altid akkuen helt, indtil 
den røde indikator ikke længere er synlig. Hvis 
dette ikke gøres, kan den falde ud af værktøjet ved et 
uheld, hvorved De selv eller personer i nærheden kan 
komme til skade.

FORSIGTIG: Brug ikke magt ved montering 
af akkuen. Hvis akkuen ikke glider på plads uden 
problemer, betyder det, at den ikke sættes i på korrekt 
vis.

Montering af spiralborebitten

FORSIGTIG: Sørg altid for at maskinen er 
slukket, og at akkuen er taget ud, før der udføres 
noget arbejde på maskinen.

FORSIGTIG: Når du monterer bitadapteren til 
patronen, skal du sikre dig, at bitadapteren er sat 
helt ind.

FORSIGTIG: Når du fastgør spiralborebitten 
til bitadapteren, skal du sikre dig, at spiralbors-
stiften er låst, og efterse spiralborsstiften for 
skader.

FORSIGTIG: Når du bærer maskinen, skal du 
fjerne spiralborebitten fra maskinen.

Montering eller afmontering af 
bitadapteren
For at montere spiralborebitten skal du installere bita-
dapteren på forhånd.
For at installere bitadapteren skal du placere bitadap-
teren så langt inde i patronen, som den kan komme. 
Stram patronen ved at rotere muffen med hånden.
Sæt patronnøglen ind i patronhullet, og stram i ret-
ningen med uret. Sørg for at stramme alle tre patronhul-
ler ligeligt.
For at fjerne bitadapteren drejes patronnøglen i ret-
ningen mod uret i blot et af hullerne. Løsn derefter 
patronen med hånden.
► Fig.14:   �1. Patronnøgle 2. Patron 3. Muffe
Efter brug returneres patronnøglen til opbevaringsrum-
met på maskinen som vist.
► Fig.15

Montering af spiralborebitten på 
bitadapteren
BEMÆRK: Udformningen og mekanismen af spiral-
borebitten og spiralborsstiften kan muligvis variere 
afhængigt af din spiralborebit.

Ret hullet på bitadapteren ind med hullet på 
spiralborebitten.
Sæt spiralborebitten på bitadapteren.
► Fig.16:   �1. Spiralborebit 2. Bitadapter
Fastgør spiralborebitten med spiralborsstiften og 
sikkerhedslåsen.
► Fig.17:   �1. Spiralborsstift 2. Sikkerhedslås

ANVENDELSE
FORSIGTIG: Dette er en kraftfuld maskine, som 

udvikler højt drejningsmoment. Det er vigtigt, at 
maskinen holdes godt fast og understøttes korrekt.

FORSIGTIG: Inden betjening skal du kontrollere, 
at der ikke er sidder nogen fremmedlegemer (sand, 
snavs osv.) fast i åbninger eller bevægende dele.

Arbejdsstilling
Bevaring af en korrekt betjeningsposition er en af de vigtig-
ste og mest effektive procedurer til kontrol af tilbageslag.
Bevar en korrekt positionering ved at praktisere de 
følgende punkter.
•	 Placer maskinen så stangen på reaktionsmodtageren 

altid er i kontakt med den venstre side af din talje.
•	 Tag fat i håndtaget og sidehåndtaget med begge 

hænder. Vikl dine fingre rundt om gribeområderne, 
og vedbliv med at holde gribeområderne fast 
mellem dine tommeltotter og pegefingre.

•	 Hold din ryg så lodret som muligt ved at bøje 
benene som nødvendigt under graveprocessen.

•	 Vær opmærksom på drejningsmomentreaktionskraf-
ten på maskinen. Bevar altid en betjeningsposition så 
du kan modstå drejningsmomentreaktionskraften.

► Fig.18:   �1. Håndtag 2. Sidehåndtag 3. Stang på 
reaktionsmodtageren

ADVARSEL: Undgå ukorrekt positionering. Stå 
ikke for langt fra maskinen. Korrekt reaktion og kon-
trol kan muligvis ikke opnås i tilfælde af tilbageslag.

► Fig.19

Gravebetjening

FORSIGTIG: Hold godt fast i maskinen, når 
du betjener maskinen.

FORSIGTIG: Når maskinen efterlades, som fx 
under en pause, skal du ikke efterlade maskinen 
stukket ned i jorden eller læne den opad en væg. 
Opbevar maskinen i en stabil tilstand.

BEMÆRKNING: Når rotationshastigheden fal-
der ekstremt meget, skal belastningen reduceres, 
eller maskinen skal stoppes for at undgå beskadi-
gelse af maskinen.
BEMÆRKNING: Et kraftigere tryk på maskinen 
vil ikke gøre gravningen hurtigere. Faktisk vil et 
kraftigere tryk kun føre til skade på spidsen af spiral-
borebitten, nedsætte maskinens ydelse og afkorte 
maskinens levetid.

BEMÆRKNING: Undgå at grave i materiale, 
som du har mistanke om indeholder skjulte søm 
eller andre genstande, der kan få spiralborebitten 
til at sidde fast eller gå i stykker.
BEMÆRKNING: Hvis maskinen benyttes kon-
stant, indtil akkuen er udtømt, skal du lade maski-
nen hvile i 15 minutter, før der fortsættes med et 
opladet batteri.
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•	 Når der graves et dybt hul eller graves i lerjord, 
skal du ikke forsøge at grave på én gang. Grav 
hullet ved at løfte maskinen op og ned, så jorden i 
hullet kan udledes.

•	 Hvis maskinens rotationshastighed sænkes pga. 
høj belastning, skal du løfte maskinen en lille 
smule op og derefter flytte maskinen op og ned for 
at grave i små trin.

Når spiralborebitten roteres baglæns
En spiralborebit, der har sat sig fast, kan fjernes ved at 
man ganske enkelt sætter omløbsvælgeren til baglæns 
rotation for at bakke ud.
I baglæns tilstand skal maskinen understøttes med 
kroppen for at forhindre en reaktion med uret.
► Fig.20

FORSIGTIG: Hold maskinen godt fast. 
Maskinen kan muligvis bakke ud pludseligt og forår-
sage personskade.

VEDLIGEHOLDELSE
FORSIGTIG: Vær altid sikker på, at værk-

tøjet er slukket, og at akkuen er taget ud, 
inden De begynder at udføre inspektion eller 
vedligeholdelse.

BEMÆRKNING: Anvend aldrig benzin, rense-
benzin, fortynder, alkohol og lignende. Det kan 
medføre misfarvning, deformering eller revner.

For at opretholde produktets SIKKERHED og 
PÅLIDELIGHED må reparation, vedligeholdelse eller 
justering kun udføres af et autoriseret Makita ser-
vicecenter eller fabriksservicecenter med anvendelse af 
Makita reservedele.

EKSTRAUDSTYR
FORSIGTIG: Det følgende tilbehør og eks-

traudstyr er anbefalet til brug med Deres Makita 
maskine, der er beskrevet i denne brugsanvis-
ning. Anvendelse af andet tilbehør eller ekstraudstyr 
kan udgøre en risiko for personskade. Anvend kun 
tilbehør og ekstraudstyr til det beskrevne formål.

Hvis De behøver hjælp ved valg af tilbehør eller ønsker 
yderligere informationer, bedes De kontakte Deres 
lokale Makita servicecenter.
•	 Spiralborebits
•	 Bitadapter
•	 Original Makita-akku og oplader

BEMÆRK: Nogle ting på denne liste kan være inklu-
deret i værktøjspakken som standardtilbehør. Det kan 
være forskellige fra land til land.
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ (Αρχικές οδηγίες)

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ
Μοντέλο: DDG460

Ταχύτητα χωρίς φορτίο Υψηλή 0 - 1.400 min-1

Χαμηλή 0 - 350 min-1

Ικανότητες τρυπανίσματος Για αμμώδες έδαφος: 200 mm 
Για αργιλούχο έδαφος: 150 mm

Συνολικό μήκος 840 mm

Ονομαστική τάση D.C. 36 V

Καθαρό βάρος 7,3 - 8,2 kg

•	 Λόγω του συνεχιζόμενου προγράμματος έρευνας και ανάπτυξης, οι προδιαγραφές αυτές υπόκεινται σε αλλαγές χωρίς προειδοποίηση.
•	 Τα τεχνικά χαρακτηριστικά μπορεί να διαφέρουν από χώρα σε χώρα.
•	 Το βάρος μπορεί να διαφέρει ανάλογα με τα προσαρτήματα, συμπεριλαμβάνοντας την κασέτα μπαταριών. Ο ελα-

φρύτερος και ο βαρύτερος συνδυασμός, σύμφωνα με τη διαδικασία EPTA 01/2014, παρουσιάζονται στον πίνακα.

Ισχύουσα κασέτα μπαταριών και φορτιστής
Κασέτα μπαταρίας BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Φορτιστής DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH

•	 Ορισμένες από τις κασέτες και τους φορτιστές μπαταριών που αναγράφονται παραπάνω ίσως να μην είναι 
διαθέσιμοι, ανάλογα με την τοποθεσία κατοικίας σας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να χρησιμοποιείτε μόνο τις κασέτες μπαταριών και τους φορτιστές που παρατίθενται 
ανωτέρω. Η χρήση οποιασδήποτε άλλης κασέτας μπαταριών ή φορτιστή μπορεί να προκαλέσει τραυματισμό ή/και πυρκαγιά.

Προοριζόμενη χρήση
Το εργαλείο προορίζεται για τρυπάνισμα στο έδαφος.

Θόρυβος
Το τυπικό Α επίπεδο καταμετρημένου θορύβου καθορί-
ζεται σύμφωνα με το EN62841-2-1:
Στάθμη ηχητικής πίεσης (LpA): 85 dB (A)
Στάθμη ηχητικής ισχύος (LWA): 96 dB (A)
Αβεβαιότητα (Κ): 3 dB (A)

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η δηλωμένη τιμή(ές) εκπομπής 
θορύβου έχει μετρηθεί σύμφωνα με την πρότυπη 
μέθοδο δοκιμής και μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τη 
σύγκριση ενός εργαλείου με κάποιο άλλο.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η δηλωμένη τιμή(ές) εκπομπής 
θορύβου μπορεί να χρησιμοποιηθεί και στην προκα-
ταρκτική αξιολόγηση της έκθεσης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να φοράτε ωτοασπίδες.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η εκπομπή θορύβου κατά 

τη χρήση του ηλεκτρικού εργαλείου σε πραγμα-
τικές συνθήκες μπορεί να διαφέρει από τη δηλω-
μένη τιμή(ές) ανάλογα με τους τρόπους χρήσης 
του εργαλείου, ιδιαίτερα το είδος του τεμαχίου 
εργασίας που υπόκειται επεξεργασία.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Φροντίστε να λάβετε τα 
κατάλληλα μέτρα προστασίας του χειριστή βάσει 
ενός υπολογισμού της έκθεσης σε πραγματικές 
συνθήκες χρήσης (λαμβάνοντας υπόψη όλες τις 
συνιστώσες του κύκλου λειτουργίας όπως τους 
χρόνους που το εργαλείο είναι εκτός λειτουργίας 
και όταν βρίσκεται σε αδρανή λειτουργία πέραν 
του χρόνου ενεργοποίησης).

Κραδασμός
Η ολική τιμή δόνησης (άθροισμα τρι-αξονικού διανύσμα-
τος) καθορίζεται σύμφωνα με το EN62841-2-1:
Εκπομπή δόνησης (ah,D): 2,5 m/s2 ή λιγότερο
Αβεβαιότητα (Κ): 1,5 m/s2
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ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η δηλωμένη τιμή(ές) συνολικών κραδασμών 
έχει μετρηθεί σύμφωνα με την πρότυπη μέθοδο δοκιμής και μπορεί 
να χρησιμοποιηθεί για τη σύγκριση ενός εργαλείου με κάποιο άλλο.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η δηλωμένη τιμή(ές) συνολικών 
κραδασμών μπορεί να χρησιμοποιηθεί και στην προ-
καταρκτική αξιολόγηση της έκθεσης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η εκπομπή κραδασμών κατά 
τη χρήση του ηλεκτρικού εργαλείου σε πραγματικές συνθή-
κες μπορεί να διαφέρει από τη δηλωμένη τιμή(ές) εκπομπής 
ανάλογα με τους τρόπους χρήσης του εργαλείου, ιδιαίτερα 
το είδος του τεμαχίου εργασίας που υπόκειται επεξεργασία.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Φροντίστε να λάβετε τα 
κατάλληλα μέτρα προστασίας του χειριστή βάσει ενός 
υπολογισμού της έκθεσης σε πραγματικές συνθήκες 
χρήσης (λαμβάνοντας υπόψη όλες τις συνιστώσες 
του κύκλου λειτουργίας όπως τους χρόνους που το 
εργαλείο είναι εκτός λειτουργίας και όταν βρίσκεται σε 
αδρανή λειτουργία πέραν του χρόνου ενεργοποίησης).

Δήλωση συμμόρφωσης ΕΚ
Μόνο για χώρες της Ευρώπης
Η δήλωση συμμόρφωσης ΕΚ περιλαμβάνεται ως 
Παράρτημα A στο παρόν εγχειρίδιο οδηγιών.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ 
ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Γενικές προειδοποιήσεις ασφαλείας 
για το ηλεκτρικό εργαλείο

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Διαβάστε όλες τις προει-
δοποιήσεις ασφάλειας, οδηγίες, εικονογραφήσεις 
και προδιαγραφές που παρέχονται με αυτό το 
ηλεκτρικό εργαλείο. Η μη τήρηση όλων των οδηγιών 
που αναγράφονται κατωτέρω μπορεί να καταλήξει σε 
ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά ή/και σοβαρό τραυματισμό.

Φυλάξτε όλες τις προειδοποιή-
σεις και τις οδηγίες για μελλο-
ντική παραπομπή.
Στις προειδοποιήσεις, ο όρος «ηλεκτρικό εργαλείο» αναφέρεται σε 
ηλεκτρικό εργαλείο που τροφοδοτείται από την κύρια παροχή ηλε-
κτρικού ρεύματος (με ηλεκτρικό καλώδιο) ή σε ηλεκτρικό εργαλείο 
που τροφοδοτείται από μπαταρία (χωρίς ηλεκτρικό καλώδιο).

Προειδοποιήσεις ασφάλειας για το 
φορητό γεωτρύπανο

1.	 Κρατάτε το εργαλείο με τα δύο χέρια από τις 
ενδεδειγμένες λαβές. Η απώλεια του ελέγχου 
μπορεί να προκαλέσει προσωπικό τραυματισμό.

2.	 Να στηρίζετε το εργαλείο σωστά πριν το χρησι-
μοποιήσετε. Το εργαλείο αυτό παράγει μια υψηλή 
ροπή εξόδου και αν δεν στηρίζετε σωστά το εργαλείο 
κατά τη λειτουργία, μπορεί να συμβεί απώλεια ελέγχου 
έχοντας ως αποτέλεσμα προσωπικό τραυματισμό.

3.	 Να κρατάτε το ηλεκτρικό εργαλείο από τις 
μονωμένες επιφάνειες λαβής όταν εκτελείτε 
εργασίες κατά τις οποίες το εξάρτημα εκσκα-
φής μπορεί να έρθει σε επαφή με κρυμμένα 
καλώδια. Σε περίπτωση επαφής του εξαρτήματος 
εκσκαφής με ηλεκτροφόρο καλώδιο, μπορεί τα 
εκτεθειμένα μεταλλικά εξαρτήματα του ηλεκτρικού 
εργαλείου να καταστούν τα ίδια ηλεκτροφόρα και 
να προκαλέσουν ηλεκτροπληξία στο χειριστή.

4.	 Ποτέ μη θέσετε σε λειτουργία σε υψηλότερη ταχύ-
τητα από τη μέγιστη ονομαστική ταχύτητα της μύτης 
γεωτρύπανου. Σε υψηλότερες ταχύτητες, η μύτη είναι 
πιθανό να λυγίσει αν επιτραπεί να περιστρέφεται ελεύ-
θερα χωρίς να έρχεται σε επαφή με το τεμάχιο εργασίας, 
έχοντας ως αποτέλεσμα προσωπικό τραυματισμό.

5.	 Να αρχίζετε πάντα τις εργασίες με το γεωτρύ-
πανο σε χαμηλή ταχύτητα και με την άκρη 
μύτης του γεωτρύπανου σε επαφή με το έδα-
φος. Σε υψηλότερες ταχύτητες, η μύτη είναι πιθανό 
να λυγίσει αν επιτραπεί να περιστρέφεται ελεύθερα 
χωρίς να έρχεται σε επαφή με το έδαφος, έχοντας 
ως αποτέλεσμα προσωπικό τραυματισμό.

6.	 Να ασκείτε πίεση μόνο σε ευθεία γραμμή με τη μύτη 
και μην ασκείτε υπερβολική πίεση. Οι μύτες μπορούν 
να λυγίσουν προκαλώντας σπάσιμο ή απώλεια ελέγχου, 
έχοντας ως αποτέλεσμα προσωπικό τραυματισμό.

7.	 Η εξωτερική διάμετρος της κοχλιωτής μύτης 
πρέπει να βρίσκεται εντός της ικανότητας τρυ-
πανίσματος που καθορίζεται στο παρόν εγχει-
ρίδιο οδηγιών. Δεν είναι εφικτός ο επαρκής έλεγ-
χος μιας κοχλιωτής μύτης εσφαλμένου μεγέθους.

8.	 Να βεβαιώνεστε πάντοτε ότι στέκεστε σταθερά. Όταν 
χρησιμοποιείτε το εργαλείο σε υψηλές τοποθεσίες, να 
βεβαιώνεστε ότι δεν βρίσκεται κανένας από κάτω.

9.	 Κρατήστε το εργαλείο σταθερά.
10.	 Μην πλησιάζετε τα χέρια σας σε περιστρεφόμενα μέρη.
11.	 Μην αφήνετε το εργαλείο σε λειτουργία. Το 

εργαλείο πρέπει να βρίσκεται σε λειτουργία 
μόνο όταν το κρατάτε.

12.	 Μην αγγίζετε την κοχλιωτή μύτη αμέσως μετά 
τη λειτουργία. Μπορεί να είναι εξαιρετικά θερμή 
και να προκληθεί έγκαυμα στο δέρμα σας.

13.	 Μερικά υλικά περιέχουν χημικά που μπορεί 
να είναι τοξικά. Προσέχετε ώστε να αποφεύ-
γετε την εισπνοή σκόνης και την επαφή με το 
δέρμα. Ακολουθείτε τα δεδομένα ασφάλειας 
υλικού που παρέχονται από τον προμηθευτή.

14.	 Αν η κοχλιωτή μύτη δεν μπορεί να χαλαρώσει 
ακόμη κι αν αφαιρέσετε τον πείρο τρυπανιού, 
χρησιμοποιήστε τανάλια για να την τραβήξετε. 
Σε αυτή την περίπτωση, αν τραβήξετε την κοχλι-
ωτή μύτη με το χέρι σας, μπορεί να έχει ως αποτέ-
λεσμα τραυματισμό από το κοφτερό άκρο της.

15.	 Στην περίπτωση που παρουσιαστεί πρόβλημα με 
το εργαλείο, όπως μη φυσιολογικοί ήχοι, διακόψτε 
αμέσως τη λειτουργία και απευθυνθείτε στο τοπικό 
σας κέντρο εξυπηρέτησης Makita για επισκευή.

16.	 Πριν τη λειτουργία, βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει 
κάποιο θαμμένο αντικείμενο όπως ηλεκτρικός 
σωλήνας, σωλήνας νερού ή σωλήνας αερίου 
στο έδαφος. Διαφορετικά, το εργαλείο μπορεί 
να τα ακουμπήσει, προκαλώντας ηλεκτροπληξία, 
διαρροή ηλεκτρικού ρεύματος ή διαρροή αερίου.

ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΥΤΕΣ.
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΜΗΝ επιτρέψετε το βαθμό 
άνεσης ή εξοικείωσης με το προϊόν (λόγω επανει-
λημμένης χρήσης) να αντικαταστήσει την αυστηρή 
τήρηση των κανόνων ασφαλείας του παρόντος 
εργαλείου. Η ΛΑΝΘΑΣΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ ή η αμέλεια να 
ακολουθήσετε τους κανόνες ασφάλειας που διατυ-
πώνονται στο παρόν εγχειρίδιο οδηγιών μπορεί 
να προκαλέσει σοβαρό προσωπικό τραυματισμό.

Σημαντικές οδηγίες ασφάλειας για 
κασέτα μπαταριών

1.	 Πριν χρησιμοποιήσετε την κασέτα μπαταριών, δια-
βάστε όλες τις οδηγίες και σημειώσεις προφύλαξης 
(1) στον φορτιστή μπαταριών, (2) στην μπαταρία και 
(3) στο προϊόν που χρησιμοποιεί την μπαταρία.

2.	 Μην αποσυναρμολογήσετε ή παραβιάσετε την 
κασέτα μπαταριών. Μπορεί να έχει ως αποτέλε-
σμα πυρκαγιά, υπερθέρμανση ή έκρηξη.

3.	 Εάν ο χρόνος λειτουργίας έχει γίνει υπερβολικά 
βραχύς, σταματήστε τη λειτουργία αμέσως. Αλλιώς, 
μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα κίνδυνο υπερθέρ-
μανσης, πιθανά εγκαύματα ή ακόμη και έκρηξη.

4.	 Εάν ηλεκτρολύτης μπει στα μάτια σας, ξεπλύ-
νετέ τα με καθαρό νερό και ζητήστε ιατρική 
φροντίδα αμέσως. Αλλιώς, μπορεί να έχει ως 
αποτέλεσμα απώλεια της όρασης σας.

5.	 Μη βραχυκυκλώνετε την κασέτα μπαταριών:
(1)	 Μην αγγίζετε τους πόλους με οτιδήποτε 

αγώγιμο υλικό.
(2)	 Αποφεύγετε να αποθηκεύετε την κασέτα 

μπαταριών μέσα σε ένα δοχείο μαζί με 
άλλα μεταλλικά αντικείμενα όπως καρφιά, 
νομίσματα, κλπ.

(3)	 Μην εκθέτετε την κασέτα μπαταριών στο 
νερό ή στη βροχή.

Ένα βραχυκύκλωμα μπαταρίας μπορεί να προ-
καλέσει μεγάλη ροή ρεύματος, υπερθέρμανση, 
πιθανά εγκαύματα ακόμη και σοβαρή βλάβη.

6.	 Μην αποθηκεύετε και μην χρησιμοποιείτε το 
εργαλείο και την κασέτα μπαταριών σε τοποθε-
σίες όπου η θερμοκρασία μπορεί να φτάσει ή 
να ξεπεράσει τους 50°C.

7.	 Μην καίτε την κασέτα μπαταριών ακόμη και εάν 
έχει σοβαρή ζημιά ή είναι εντελώς φθαρμένη. Η 
κασέτα μπαταριών μπορεί να εκραγεί στη φωτιά.

8.	 Μην καρφώσετε, κόψετε, συνθλίψετε, πετάξετε ή 
ρίξετε κάτω την κασέτα μπαταριών, ούτε να χτυπή-
σετε ένα σκληρό αντικείμενο επάνω στην κασέτα 
μπαταριών. Τέτοια συμπεριφορά μπορεί να έχει ως 
αποτέλεσμα πυρκαγιά, υπερθέρμανση ή έκρηξη.

9.	 Μη χρησιμοποιείτε μπαταρία που έχει υποστεί ζημία.
10.	 Οι μπαταρίες ιόντων λιθίου που περιέχονται υπόκεινται 

στις απαιτήσεις της νομοθεσίας για επικίνδυνα αγαθά. 
Για εμπορικές μεταφορές, για παράδειγμα από τρίτα 
μέρη, πρέπει να τηρούνται οι διαμεταφορείς, οι ειδι-
κές απαιτήσεις στη συσκευασία και η επισήμανση. 
Για προετοιμασία του στοιχείου που αποστέλλεται, 
είναι απαραίτητο να συμβουλευτείτε έναν ειδικό 
για επικίνδυνα υλικά. Επίσης, τηρήστε τους πιθα-
νούς, πιο αναλυτικούς εθνικούς κανονισμούς. 
Καλύψτε με αυτοκόλλητη ταινία ή κρύψτε τις ανοικτές 
επαφές και συσκευάστε την μπαταρία με τρόπο που 
να μην μπορεί να μετακινείται μέσα στη συσκευασία.

11.	 Όταν απορρίπτετε την κασέτα μπαταριών, 
αφαιρέστε την από το εργαλείο και διαθέστε 
την σε ένα ασφαλές μέρος. Τηρήστε τους 
τοπικούς κανονισμούς που σχετίζονται με τη 
διάθεση της μπαταρίας.

12.	 Χρησιμοποιήστε τις μπαταρίες μόνο με τα 
προϊόντα που καθορίζει η Makita. Αν τοποθετή-
σετε τις μπαταρίες σε μη συμβατά προϊόντα μπο-
ρεί να έχει ως αποτέλεσμα πυρκαγιά, υπερβολική 
θερμότητα, έκρηξη ή διαρροή ηλεκτρολύτη.

13.	 Αν δεν χρησιμοποιείτε το εργαλείο για μεγάλο 
χρονικό διάστημα, πρέπει να βγάλετε την 
μπαταρία από το εργαλείο.

14.	 Κατά τη διάρκεια και μετά τη χρήση, η κασέτα 
μπαταριών μπορεί να θερμανθεί, γεγονός που 
μπορεί να προκαλέσει εγκαύματα ή εγκαύματα 
από χαμηλή θερμοκρασία. Προσέχετε το χειρι-
σμό των ζεστών κασετών μπαταριών.

15.	 Μην αγγίξετε τον ακροδέκτη του εργαλείου 
αμέσως μετά τη χρήση επειδή μπορεί να έχει 
ζεσταθεί αρκετά για να προκαλέσει εγκαύματα.

16.	 Μην αφήνετε θραύσματα, σκόνη ή βρομιά να 
κολλήσει στους ακροδέκτες, τις οπές και τις 
εγκοπές της κασέτας μπαταριών. Μπορεί να 
έχει ως αποτέλεσμα κακή απόδοση ή σπάσιμο του 
εργαλείου ή της κασέτας μπαταριών.

17.	 Εκτός αν το εργαλείο υποστηρίζει τη χρήση 
κοντά σε ηλεκτρικές γραμμές υψηλής τάσης, 
μην χρησιμοποιείτε την κασέτα μπαταριών 
κοντά σε ηλεκτρικές γραμμές υψηλής τάσης. 
Μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα δυσλειτουργία ή 
σπάσιμο του εργαλείου ή της κασέτας μπαταριών.

18.	 ΚρΦυλάξτε την μπαταρία μακριά από παιδιά.

ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΥΤΕΣ.
ΠΡΟΣΟΧΗ: Να χρησιμοποιείτε μόνο γνήσιες 

μπαταρίες της Makita. Η χρήση μη γνήσιων μπατα-
ριών Makita, ή μπαταριών που έχουν τροποποιηθεί, 
μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα τη ρήξη της μπατα-
ρίας, προκαλώντας πυρκαγιά, προσωπικό τραυματι-
σμό και βλάβη. Επίσης, θα ακυρωθεί η εγγύηση της 
Makita για το εργαλείο και φορτιστή Makita.

Συμβουλές για τη διατήρηση της 
μέγιστης ζωής μπαταρίας
1.	 Φορτίζετε την κασέτα μπαταριών πριν από την 

πλήρη αποφόρτισή της. Πάντοτε να σταματάτε 
τη λειτουργία του εργαλείου και να φορτίζετε 
την κασέτα μπαταριών όταν παρατηρείτε μειω-
μένη ισχύ εργαλείου.

2.	 Ποτέ μην επαναφορτίζετε μια πλήρως φορ-
τισμένη κασέτα μπαταριών. Η υπερφόρτιση 
μειώνει την ωφέλιμη ζωή της μπαταρίας.

3.	 Να φορτίζετε την κασέτα μπαταριών σε θερ-
μοκρασία δωματίου, δηλαδή στους 10°C έως 
40°C. Αφήστε μια θερμή κασέτα μπαταριών να 
κρυώσει πριν την φορτίσετε.

4.	 Όταν δεν χρησιμοποιείτε την κασέτα μπατα-
ριών, αφαιρέστε την από το εργαλείο ή τον 
φορτιστή.

5.	 Να φορτίζετε την κασέτα μπαταριών εάν δεν τη 
χρησιμοποιείτε για μεγάλη χρονική περίοδο 
(περισσότερο από έξι μήνες). 
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ΑΡΧΙΚΗ ΡΥΘΜΙΣΗ
ΠΡΟΣΟΧΗ: Να βεβαιώνεστε πάντα ότι το εργα-

λείο είναι σβηστό και η κασέτα μπαταρίας έχει 
αφαιρεθεί πριν εκτελέσετε κάποια εργασία στο 
εργαλείο.

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΩΝ
► Εικ.1

1 Κύριο εργαλείο 2 Μπροστινή χειρολαβή

3 Πλευρική χειρολαβή 4 Δέκτης αντίδρασης

5 Προσαρμογέας μυτών 6 Κλειδί σφιγκτήρα

7 Μπουλόνι 8 Κλειδί

Προδιαγραφές του μπουλονιού / κλειδιού

- Ονομαστική 
διάμετρος του 
μπουλονιού

Μέγεθος κλειδιού 
(H)

A M 12 10 mm

B M 8 6 mm

C M 6 5 mm

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Ο τύπος του προσαρμογέα μύτης 
διαφέρει ανάλογα με τη χώρα.

Ρύθμιση του εργαλείου

ΠΡΟΣΟΧΗ: Πριν από τη λειτουργία, να 
βεβαιώνεστε πάντα ότι η πλευρική χειρολαβή 
και ο δέκτης αντίδρασης έχουν τοποθετηθεί με 
ασφάλεια.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην σφίξετε υπερβολικά τα μπου-
λόνια. Μπορεί να προκληθεί ζημιά στο εργαλείο.

Τοποθέτηση της πλευρικής χειρολαβής
Αφαιρέστε από το εργαλείο τα μπουλόνια που απεικονί-
ζονται στην εικόνα.
Το μπουλόνι που αφαιρέθηκε δεν χρειάζεται για αυτό το εργα-
λείο αν θέλετε να το χρησιμοποιήσετε ως φορητό γεωτρύπανο.
Φυλάξτε τα μπουλόνια για να μη χαθούν.
► Εικ.2:   �1. Μπουλόνι
Τοποθετήστε την πλευρική χειρολαβή στο εργαλείο.
Σφίξτε και τα τέσσερα μπουλόνια προσωρινά και μετά 
σφίξτε καλά τα μπουλόνια χρησιμοποιώντας το κλειδί.
► Εικ.3:   �1. Πλευρική χειρολαβή 2. Μπουλόνι A 

3. Μπουλόνι B

Τοποθέτηση του δέκτη αντίδρασης
Τοποθετήστε τον δέκτη αντίδρασης με τρόπο ώστε η 
ράβδος του δέκτη αντίδρασης να έρχεται στην αριστερή 
πλευρά του χειριστή.
Ρυθμίστε τη θέση του δέκτη αντίδρασης με τρόπο ώστε 
ο άξονας του τσοκ τρυπανιού να βρίσκεται στο κέντρο 
του σώματος του χειριστή.
Στερεώστε καλά τα μπουλόνια.
► Εικ.4:   �1. Ράβδος του δέκτη αντίδρασης 

2. Μπουλόνι C

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να φροντίζετε πάντα για την απε-
νεργοποίηση του εργαλείου και την αφαίρεση της 
κασέτας μπαταρίας, πριν από οποιαδήποτε ρύθ-
μιση ή έλεγχο της λειτουργίας του.

Εμφάνιση υπολειπόμενης 
χωρητικότητας μπαταρίας

Μόνο για κασέτες μπαταρίας με την ενδεικτική 
λυχνία
► Εικ.5:   �1. Ενδεικτικές λυχνίες 2. Κουμπί ελέγχου
Πιέστε το κουμπί ελέγχου στην κασέτα μπαταριών 
για να υποδείξετε την υπολειπόμενη χωρητικότητα 
μπαταρίας. Οι ενδεικτικές λυχνίες ανάβουν για λίγα 
δευτερόλεπτα.

Ενδεικτικές λυχνίες Υπολειπόμενη 
χωρητικότητα

Αναμμένες Σβηστές Αναβοσβήνουν

75% έως 
100%

50% έως 75%

25% έως 50%

0% έως 25%

Φορτίστε την 
μπαταρία.

Μπορεί να 
προέκυψε 

δυσλειτουρ-
γία στην 

μπαταρία.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Ανάλογα με τις συνθήκες χρήσης και 
τη θερμοκρασία περιβάλλοντος, η ένδειξη μπορεί να 
διαφέρει λίγο από την πραγματική χωρητικότητα.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η πρώτη (τέρμα αριστερά) ενδεικτική 
λυχνία θα αναβοσβήνει όταν λειτουργεί το σύστημα 
προστασίας μπαταρίας.

Σύστημα προστασίας εργαλείου/
μπαταρίας

Το εργαλείο είναι εξοπλισμένο με σύστημα προστασίας 
εργαλείου/μπαταρίας. Αυτό το σύστημα αποκόπτει 
αυτόματα την ισχύ προς το μοτέρ για να παραταθεί η 
διάρκεια λειτουργίας του εργαλείου και της μπαταρίας. 
Το εργαλείο σταματάει αυτόματα κατά τη διάρκεια της 
λειτουργίας εάν το εργαλείο ή η μπαταρία βρεθούν κάτω 
από τις παρακάτω συνθήκες:
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Προστασία υπερφόρτωσης
Όταν το εργαλείο/μπαταρία λειτουργεί με τρόπο που 
προκαλεί την κατανάλωση ενός ασυνήθιστα υψηλού 
ηλεκτρικού ρεύματος, το εργαλείο σταματάει αυτόματα. 
Σε αυτή την κατάσταση, σβήστε το εργαλείο και δια-
κόψτε την εφαρμογή που προκαλεί την υπερφόρτωση 
του εργαλείου. Μετά, ενεργοποιήστε το εργαλείο για 
επανεκκίνηση.

Προστασία υπερθέρμανσης
Όταν το εργαλείο/μπαταρία υπερθερμαίνεται, το εργα-
λείο σταματάει αυτόματα. Σε αυτή την κατάσταση, 
αφήστε τη θερμοκρασία του εργαλείου/μπαταρίας να 
μειωθεί πριν ενεργοποιήσετε ξανά το εργαλείο.

Προστασία υπερβολικής 
αποφόρτισης
Όταν η φόρτιση μπαταρίας δεν είναι αρκετή, το εργα-
λείο σταματάει αυτόματα. Σε αυτή την περίπτωση, 
βγάλτε την μπαταρία από το εργαλείο και φορτίστε την 
μπαταρία.

Διακόπτης κύριας λειτουργίας

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να απενεργοποιείτε 
πάντα το διακόπτη κύριας λειτουργίας όταν δεν 
χρησιμοποιείτε το εργαλείο.

Για να σταθείτε δίπλα από το εργαλείο, πατήστε το 
κουμπί κύριας λειτουργίας μέχρι να ανάψει η λυχνία 
κύριας λειτουργίας. Για απενεργοποίηση, πατήστε ξανά 
το κουμπί κύριας λειτουργίας.
► Εικ.6:   �1. Κουμπί κύριας λειτουργίας

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Αυτό το εργαλείο χρησιμοποιεί τη λει-
τουργία αυτόματης απενεργοποίησης. Για να αποφευ-
χθεί η αθέλητη εκκίνηση, ο διακόπτης κύριας λειτουρ-
γίας κλείνει αυτόματα αν δεν τραβήξετε τη σκανδάλη 
διακόπτη για κάποια καθορισμένη περίοδο μετά την 
ενεργοποίηση του διακόπτη κύριας λειτουργίας.

Δράση διακόπτη

ΠΡΟΣΟΧΗ: Πριν βάλετε την κασέτα μπατα-
ρίας μέσα στο εργαλείο, να ελέγχετε πάντα να 
δείτε αν η σκανδάλη διακόπτης ενεργοποιείται 
κανονικά και επιστρέφει στη θέση «OFF» όταν 
ελευθερώνεται.

► Εικ.7:   �1. Σκανδάλη διακόπτης

Για να ξεκινήσετε το εργαλείο, τραβήξτε τη σκανδάλη 
διακόπτη ενώ ο διακόπτης κύριας λειτουργίας είναι 
ενεργοποιημένος. Η ταχύτητα του εργαλείου αυξά-
νει αν αυξήσετε την πίεση στη σκανδάλη διακόπτη. 
Ελευθερώστε τη σκανδάλη διακόπτη για να σταματήσει.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Το εργαλείο σταματά αυτόματα αν 
συνεχίσετε να τραβάτε τη σκανδάλη διακόπτη για 
περίπου 6 λεπτά.

Άναμμα της μπροστινής λάμπας

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην κοιτάζετε κατευθείαν μέσα στο 
φως ή στην πηγή φωτός.

► Εικ.8:   �1. Λάμπα

Τραβήξτε τη σκανδάλη διακόπτη για να ενεργοποιήσετε 
τη λάμπα. Η λάμπα εξακολουθεί να είναι αναμμένη όσο 
τραβάτε τη σκανδάλη διακόπτη. Η λάμπα σβήνει περίπου 
10 δευτερόλεπτα αφού αφήσετε τη σκανδάλη διακόπτη.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Όταν το εργαλείο υπερθερμανθεί, 
η λειτουργία του εργαλείου σταματάει αυτόματα και 
η λυχνία αρχίζει να αναβοσβήνει. Σε αυτή την περί-
πτωση, αφήστε τη σκανδάλη διακόπτη. Η λυχνία 
σβήνει σε 5 λεπτά.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Χρησιμοποιήστε ένα στεγνό πανί για 
να σκουπίσετε τη σκόνη από το φακό της λάμπας. 
Προσέχετε να μη γρατζουνίσετε το φακό της λάμπας, 
επειδή μπορεί να μειωθεί η ένταση του φωτισμού.

Δράση διακόπτη αντιστροφής
► Εικ.9:   �1. Μοχλός διακόπτης αντιστροφής

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να ελέγχετε πάντα τη διεύθυνση 
περιστροφής πριν από τη λειτουργία.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να χρησιμοποιείτε τον διακόπτη 
αντιστροφής μόνο αφού το εργαλείο σταματήσει 
εντελώς. Η αλλαγή της διεύθυνσης περιστροφής 
πριν σταματήσει το εργαλείο μπορεί να προκαλέσει 
ζημιά στο εργαλείο.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Όταν δεν χρησιμοποιείτε το εργα-
λείο, να βάζετε πάντα το μοχλό διακόπτη αντι-
στροφής στην ουδέτερη θέση.

Αυτό το εργαλείο διαθέτει έναν διακόπτη αντιστροφής για να 
αλλάζετε τη διεύθυνση περιστροφής. Πιέστε το μοχλό διακό-
πτη αντιστροφής από την πλευρά Α για δεξιόστροφη περι-
στροφή ή από την πλευρά Β για αριστερόστροφη περιστροφή.
Όταν ο μοχλός διακόπτης αντιστροφής είναι στην ουδέ-
τερη θέση, ο μοχλός διακόπτης δεν μπορεί να τραβηχθεί.

Αυτόματη λειτουργία αλλαγής 
ταχύτητας

Αυτό το εργαλείο έχει «τρόπο λειτουργίας υψηλής ταχύ-
τητας» και «τρόπο λειτουργίας υψηλής ροπής».
Το εργαλείο αλλάζει αυτόματα τον τρόπο λειτουργίας 
ανάλογα με το φόρτο εργασίας. Όταν το φόρτο εργασίας 
είναι χαμηλό, το εργαλείο θα λειτουργεί με τον «τρόπο 
λειτουργίας υψηλής ταχύτητας» για πιο γρήγορη λει-
τουργία. Όταν το φόρτο εργασίας είναι υψηλό, το εργα-
λείο θα λειτουργεί με τον «τρόπο λειτουργίας υψηλής 
ροπής» για πιο ισχυρή λειτουργία.
► Εικ.10:   �1. Ένδειξη τρόπου λειτουργίας

Η ένδειξη τρόπου λειτουργίας ανάβει με πράσινο χρώμα 
όταν το εργαλείο λειτουργεί με τον «τρόπο λειτουργίας 
υψηλής ροπής».
Αν το εργαλείο τεθεί σε λειτουργία με υπερβολικό 
φόρτο, η ένδειξη τρόπου λειτουργίας θα αναβοσβήνει 
με πράσινο χρώμα. Η ένδειξη τρόπου λειτουργίας 
σταματάει να αναβοσβήνει και μετά ανάβει ή σβήνει αν 
μειώσετε το φόρτο στο εργαλείο.
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Κατάσταση ένδειξης τρόπου λειτουργίας Τρόπος 
λειτουργίας

 Αναμμένη  Σβηστή  
Αναβοσβήνει

Τρόπος 
λειτουργίας 

υψηλής 
ταχύτητας

Τρόπος 
λειτουργίας 

υψηλής 
ροπής

Ειδοποίηση 
υπερφόρ-

τωσης

Αλλαγή ταχύτητας

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Χρησιμοποιήστε το εργαλείο σε 
χαμηλή ταχύτητα (θέση 1). Διαφορετικά, η εργασία 
εκσκαφής μπορεί να μην ολοκληρωθεί λόγω ανεπαρ-
κούς ροπής.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Χρησιμοποιείτε τη λαβή αλλαγής 
ταχύτητας μόνο αφού το εργαλείο σταματήσει 
εντελώς. Η αλλαγή της ταχύτητας του εργαλείου πριν 
το εργαλείο σταματήσει μπορεί να προκαλέσει ζημιά 
στο εργαλείο.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να ρυθμίζετε πάντα τη λαβή 
αλλαγής ταχύτητας προσεκτικά στη σωστή θέση. 
Αν χειρίζεστε το εργαλείο όταν η λαβή αλλαγής ταχύ-
τητας βρίσκεται στα μισά μεταξύ της θέσης 1 και της 
θέσης 2, μπορεί να προκληθεί ζημιά στο εργαλείο.

Η προεπιλογή των δύο ευρών ταχυτήτων είναι εφικτή 
μέσω της λαβής αλλαγής ταχύτητας.
Για να αλλάξετε την ταχύτητα, πατήστε το κουμπί ασφά-
λισης και γυρίστε τη λαβή αλλαγής ταχύτητας με τρόπο 
ώστε ο δείκτης να είναι στραμμένος στη θέση 1 για 
χαμηλή ταχύτητα ή στη θέση 2 για υψηλή ταχύτητα.
► Εικ.11:   �1. Κουμπί ασφάλισης 2. Δείκτης 3. Λαβή 

αλλαγής ταχύτητας

Περιοριστής ροπής
Ο περιοριστής ροπής ενεργοποιείται όταν επιτευχθεί μια 
καθορισμένη τιμή ροπής στη ρύθμιση χαμηλής ταχύτη-
τας (θέση 1). Το μοτέρ αποσυμπλέκεται από τον άξονα 
εξόδου. Όταν συμβεί αυτό, διακόπτεται η περιστροφή 
της μύτης τρυπανιού.

Οπή ιμάντα

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην χρησιμοποιείτε 
την οπή ιμάντα για οποιονδήποτε άλλο σκοπό, 
εκτός από το κρέμασμα του εργαλείου ή ως αντι-
κλεπτική προστασία του εργαλείου. Διαφορετικά, 
μπορεί να προκύψει προσωπικός τραυματισμός.

► Εικ.12:   �1. Οπή ιμάντα

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ
Τοποθέτηση ή αφαίρεση της 
κασέτας μπαταριών

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να σβήνετε πάντα το εργαλείο 
πριν τοποθετήσετε ή αφαιρέσετε την κασέτα 
μπαταριών.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Κρατήστε το εργαλείο και την 
κασέτα μπαταριών σταθερά κατά την τοποθέτηση 
ή αφαίρεση της κασέτας μπαταριών. Εάν δεν κρα-
τάτε το εργαλείο και την κασέτα μπαταριών σταθερά 
μπορεί να γλιστρήσουν από τα χέρια σας και να προ-
κληθεί βλάβη στο εργαλείο και την κασέτα μπαταριών 
και προσωπικός τραυματισμός.

► Εικ.13:   �1. Κόκκινος δείκτης 2. Κουμπί 3. Κασέτα 
μπαταριών

Για να αφαιρέσετε την κασέτα μπαταριών, ολισθήστε 
την από το εργαλείο ενώ σύρετε το κουμπί στο μπρο-
στινό μέρος της κασέτας.
Για να τοποθετήσετε την κασέτα μπαταριών, ευθυγραμ-
μίστε τη γλώσσα στην κασέτα μπαταριών με την αύλακα 
στην υποδοχή και ολισθήστε τη στη θέση της. Να την 
τοποθετείτε πλήρως μέχρι να ασφαλίσει στη θέση της, 
γεγονός που υποδεικνύεται με ένα χαρακτηριστικό ήχο. 
Εάν μπορείτε να δείτε τον κόκκινο δείκτη στην επάνω 
πλευρά του κουμπιού, δεν έχει κλειδώσει τελείως.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να τοποθετείτε πάντα την κασέτα 
μπαταριών πλήρως μέχρι να μη βλέπετε τον 
κόκκινο δείκτη. Εάν δεν ασφαλιστεί, μπορεί να πέσει 
από το εργαλείο τυχαία, προκαλώντας σωματική 
βλάβη σε εσάς ή κάποιον άλλο γύρω σας.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην τοποθετείτε την κασέτα μπατα-
ριών με βία. Εάν η κασέτα δεν ολισθαίνει με ευκολία, 
τότε δεν έχει τοποθετηθεί κατάλληλα.

Στερέωση της κοχλιωτής μύτης

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να βεβαιώνεστε πάντα ότι το εργα-
λείο είναι σβηστό και η κασέτα μπαταρίας έχει 
αφαιρεθεί πριν εκτελέσετε κάποια εργασία στο 
εργαλείο.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Όταν εγκαθιστάτε τον προσαρμο-
γέα μυτών στο τσοκ, βεβαιωθείτε ότι ο προσαρμο-
γέας μυτών έχει εισαχθεί μέχρι τέρμα.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Όταν συνδέετε την κοχλιωτή μύτη 
στον προσαρμογέα μυτών, βεβαιωθείτε ότι ο 
πείρος τρυπανιού είναι ασφαλισμένος και επιθε-
ωρήστε τον πείρο τρυπανιού για τυχόν ζημιές.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Όταν μεταφέρετε το εργαλείο, αφαι-
ρέστε την κοχλιωτή μύτη από το εργαλείο.
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Τοποθέτηση ή αφαίρεση του 
προσαρμογέα μυτών
Για να στερεώσετε μια κοχλιωτή μύτη, τοποθετήστε τον 
προσαρμογέα μυτών εκ των προτέρων.
Για να τοποθετήσετε τον προσαρμογέα μυτών, τοποθε-
τήστε τον προσαρμογέα μυτών στο τσοκ μέχρι τέρμα. 
Σφίξτε το τσοκ περιστρέφοντας το χιτώνιο με το χέρι.
Τοποθετήστε το κλειδί τσοκ στην οπή τσοκ και σφίξτε 
δεξιόστροφα. Βεβαιωθείτε να σφίξετε ομοιόμορφα και 
τις τρεις οπές του τσοκ.
Για να βγάλετε τον προσαρμογέα μυτών, περιστρέψτε 
αριστερόστροφα το κλειδί τσοκ σε μία μόνο οπή και 
κατόπιν ξεσφίξτε το τσοκ με το χέρι.
► Εικ.14:   �1. Κλειδί τσοκ 2. Τσοκ 3. Χιτώνιο
Μετά τη χρήση, επιστρέψτε το κλειδί τσοκ στον χώρο 
φύλαξής του στο εργαλείο, όπως απεικονίζεται.
► Εικ.15

Στερέωση της κοχλιωτής μύτης στον 
προσαρμογέα μυτών
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Το σχήμα και ο μηχανισμός της 
κοχλιωτής μύτης και του πείρου τρυπανιού μπορεί να 
διαφέρει ανάλογα με την κοχλιωτή μύτη.

Ευθυγραμμίστε την οπή του προσαρμογέα μυτών με 
την οπή στην κοχλιωτή μύτη.
Τοποθετήστε την κοχλιωτή μύτη στον προσαρμογέα 
μυτών.
► Εικ.16:   �1. Κοχλιωτή μύτη 2. Προσαρμογέας μυτών
Στερεώστε την κοχλιωτή μύτη με τον πείρο τρυπανιού 
και την ασφάλιση.
► Εικ.17:   �1. Πείρος τρυπανιού 2. Ασφάλιση

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
ΠΡΟΣΟΧΗ: Πρόκειται για ένα ισχυρό εργαλείο 

που παράγει υψηλή ροπή. Είναι σημαντικό να 
κρατάτε και να στηρίζετε το εργαλείο με ασφάλεια.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Πριν τη λειτουργία, ελέγξτε ότι δεν 
υπάρχει ξένο υλικό (άμμος, βρομιά, κτλ.) κολλη-
μένο στα ανοίγματα ή τα κινούμενα μέρη.

Στάση εργασίας
Η διατήρηση της σωστής θέσης εργασίας είναι ένας 
από τους πιο σημαντικούς και αποτελεσματικούς τρό-
πους να ελέγχετε το κλότσημα.
Διατηρήστε σωστή στάση τηρώντας τα ακόλουθα 
σημεία.
•	 Τοποθετήστε το εργαλείο με τρόπο ώστε η ράβδος 

του δέκτη αντίδρασης να έρχεται πάντα σε επαφή 
με την αριστερή πλευρά της μέσης σας.

•	 Πιάστε τη χειρολαβή και την πλευρική χειρολαβή 
και με τα δύο χέρια. Τυλίξτε τα δάχτυλά σας γύρω 
από τις περιοχές κρατήματος, διατηρώντας τις 
περιοχές κρατήματος καλά εφαρμοσμένες μεταξύ 
του αντίχειρα και των δαχτύλων σας.

•	 Διατηρήστε την πλάτη σας όσο το δυνατόν πιο 
κάθετα, λυγίζοντας τα γόνατά σας όπως απαιτείται 
κατά την εκσκαφή.

•	 Μείνετε σε ετοιμότητα όσον αφορά τη ροπή αντίδρασης 
του εργαλείου. Να διατηρείτε πάντα τη στάση εργασίας 
με την οποία μπορείτε να αντέξετε τη ροπή αντίδρασης.

► Εικ.18:   �1. Λαβή 2. Πλευρική χειρολαβή 3. Ράβδος 
του δέκτη αντίδρασης

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αποφύγετε τη λανθα-
σμένη τοποθέτηση. Μη στέκεστε πολύ μακριά 
από το εργαλείο. Μπορεί να μην επιτευχθεί η σωστή 
αντίδραση και έλεγχος στην περίπτωση κλοτσήματος.

► Εικ.19

Λειτουργία εκσκαφής

ΠΡΟΣΟΧΗ: Κρατήστε το εργαλείο σταθερά 
κατά το χειρισμό του εργαλείου.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Όταν αφήνετε το εργαλείο, για 
παράδειγμα σε κάποιο διάλειμμα, μην αφήνετε 
το εργαλείο καρφωμένο στο έδαφος ή γερμένο 
επάνω σε τοίχο. Αποθηκεύετε το εργαλείο σε μια 
σταθερή θέση.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Όταν η περιστροφική ταχύτητα 
είναι πολύ μικρή, μειώστε το φορτίο ή σταματήστε 
τη λειτουργία του εργαλείου για να αποφύγετε την 
πρόκληση ζημιάς στο εργαλείο.
ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η υπερβολική πίεση στο εργα-
λείο δεν επιταχύνει την εκσκαφή. Στην πραγματι-
κότητα, αυτή η υπερβολική πίεση προκαλεί ζημία στο 
άκρο της κοχλιωτής μύτης, μείωση της απόδοσης 
αλλά και της διάρκειας ζωής του εργαλείου.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αποφεύγετε την εκσκαφή σε υλικά 
που υποπτεύεστε ότι περιέχουν κρυφά καρφιά ή 
άλλα αντικείμενα που μπορεί να προκαλέσουν την 
εμπλοκή ή τη θραύση της κοχλιωτής μύτης.
ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αν το εργαλείο λειτουργεί συνεχό-
μενα έως ότου αποφορτιστεί η κασέτα μπαταριών, 
αφήστε το εργαλείο σβηστό για 15 λεπτά πριν 
συνεχίσετε την εργασία με ανανεωμένη μπαταρία.

•	 Όταν σκάβετε μια βαθιά τρύπα ή σκάβετε σε 
αργιλούχο έδαφος, μην προσπαθήσετε να κάνετε 
ολόκληρη την εκσκαφή με τη μία. Σκάψτε την 
τρύπα σηκώνοντας και κατεβάζοντας το εργαλείο, 
ώστε το χώμα μέσα στην τρύπα να εκκενώνεται.

•	 Αν η περιστροφική ταχύτητα του εργαλείου επιβρα-
δύνει λόγω λειτουργίας με υψηλό φόρτο, σηκώστε 
το εργαλείο λίγο και μετακινήστε το εργαλείο πάνω 
και κάτω για να σκάβετε με μικρά βήματα.

Όταν περιστρέφετε την κοχλιωτή 
μύτη αντίστροφα
Μπορείτε να αφαιρέσετε μια μπλοκαρισμένη κοχλιωτή μύτη 
με απλή ρύθμιση του διακόπτη αντιστροφής στη θέση αντί-
στροφης περιστροφής, ώστε η μύτη να οπισθοχωρήσει.
Κατά την αντίστροφη δράση, στηρίξτε το εργαλείο με το 
σώμα σας για να αποφευχθεί η δεξιόστροφη αντίδραση.
► Εικ.20

ΠΡΟΣΟΧΗ: Κρατήστε το εργαλείο σταθερά. Το 
εργαλείο μπορεί να οπισθωχωρήσει απότομα και να 
προκληθεί τραυματισμός.
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ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
ΠΡΟΣΟΧΗ: Πριν την εκτέλεση εργασιών επιθε-

ώρησης ή συντήρησης, πάντοτε να βεβαιώνεστε 
ότι η συσκευή απενεργοποιήθηκε και η κασέτα 
μπαταριών έχει αφαιρεθεί.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην χρησιμοποιείτε ποτέ βεν-
ζίνη, πετρελαϊκό αιθέρα, διαλυτικό, αλκοόλη ή 
παρόμοιες ουσίες. Μπορεί να προκληθεί απο-
χρωματισμός, παραμόρφωση ή ρωγμές.

Για τη διατήρηση της ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ και ΑΞΙΟΠΙΣΤΙΑΣ του 
προϊόντος, οι επισκευές και οποιαδήποτε άλλη εργασία 
συντήρησης ή ρύθμισης πρέπει να εκτελούνται από 
εξουσιοδοτημένα ή εργοστασιακά κέντρα εξυπηρέτησης 
της Makita, χρησιμοποιώντας πάντοτε ανταλλακτικά της 
Makita.

ΠΡΟΑΙΡΕΤΙΚΑ 
ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ

ΠΡΟΣΟΧΗ: Αυτά τα εξαρτήματα ή προσαρ-
τήματα συνιστώνται για χρήση με το εργαλείο 
Makita που περιγράφτηκε στις οδηγίες αυτές. Η 
χρήση οποιωνδήποτε άλλων εξαρτημάτων ή προ-
σαρτημάτων μπορεί να προκαλέσει κίνδυνο τραυμα-
τισμού σε άτομα. Να χρησιμοποιείτε τα εξαρτήματα ή 
προσαρτήματα μόνο για την χρήση που προορίζονται.

Εάν χρειάζεστε οποιαδήποτε βοήθεια για περισσότερες 
πληροφορίες σε σχέση με αυτά τα εξαρτήματα, αποταν-
θείτε στο τοπικό σας κέντρο εξυπηρέτησης Makita.
•	 Κοχλιωτές μύτες
•	 Προσαρμογέας μυτών
•	 Γνήσια μπαταρία και φορτιστής της Makita

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Μερικά στοιχεία στη λίστα μπορεί να 
συμπεριλαμβάνονται στη συσκευασία εργαλείου ως 
στάνταρ εξαρτήματα. Μπορεί να διαφέρουν ανάλογα 
με τη χώρα.
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TÜRKÇE (Orijinal talimatlar)

TEKNİK ÖZELLİKLER
Model: DDG460

Yüksüz hız Yüksek 0 - 1.400 min-1

Düşük 0 - 350 min-1

Delme kapasiteleri Kumlu toprak için: 200 mm 
Killi toprak için: 150 mm

Tam uzunluk 840 mm

Anma voltajı D.C. 36 V

Net ağırlık 7,3 - 8,2 kg

•	 Sürekli yapılan araştırma ve geliştirmelerden dolayı, burada belirtilen özellikler önceden bildirilmeksizin değiştirilebilir.
•	 Özellikler ülkeden ülkeye değişebilir.
•	 Ağırlık, ekli aksesuara/aksesuarlara ve batarya kartuşuna bağlı olarak farklılık gösterebilir. EPTA-Prosedürü 

01/2014’e göre en hafif ve en ağır kombinasyonlar tabloda verilmiştir.

Geçerli batarya kartuşu ve şarj aleti
Batarya kartuşu BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Şarj aleti DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH

•	 Yukarıda listelenen batarya kartuşlarının ve şarj aletlerinin bazıları yaşadığınız bölgeye bağlı olarak mevcut olmayabilir.

UYARI: Sadece yukarıda listelenen batarya kartuşlarını ve şarj aletlerini kullanın. Başka batarya kartuş-
larının ve şarj aletlerinin kullanılması yaralanma ve/veya yangına neden olabilir.

Kullanım amacı
Bu alet toprağa delik açmak için kullanılır.

Gürültü
Tipik A-ağırlıklı gürültü düzeyi (EN62841-2-1 standar-
dına göre belirlenen):
Ses basınç seviyesi (LpA): 85 dB (A)
Ses gücü düzeyi (LWA): 96 dB (A)
Belirsizlik (K): 3 dB (A)

NOT: Beyan edilen gürültü emisyonu değer(ler)i bir 
standart test yöntemine uygun şekilde ölçülmüştür ve 
bir aleti bir başkasıyla karşılaştırmak için kullanılabilir.
NOT: Beyan edilen gürültü emisyonu değer(ler)
i bir ön maruz kalma değerlendirmesi olarak da 
kullanılabilir.

UYARI: Kulak koruyucuları takın.
UYARI: Elektrikli aletin gerçek kullanımı sıra-

sındaki gürültü emisyonu, aletin kullanım biçim-
lerine, özellikle işlenen iş parçasının türüne bağlı 
olarak beyan edilen değer(ler)den farklı olabilir.

UYARI: Gerçek kullanım koşullarındaki tah-
mini maruziyeti baz alan, operatörü koruyacak 
güvenlik önlemlerini mutlaka belirleyin (çalışma 
döngüsü içerisinde aletin kapalı olduğu ve aktif 
durumda olmasının yanı sıra boşta çalıştığı 
zamanlar gibi, bütün zaman dilimleri göz önünde 
bulundurarak).

Titreşim
Titreşim toplam değeri (üç eksenli vektör toplamı) 
(EN62841-2-1 standardına göre hesaplanan):
Titreşim emisyonu (ah,D): 2,5 m/s2’den az
Belirsizlik (K) : 1,5 m/s2

NOT: Beyan edilen titreşim toplam değer(ler)i bir 
standart test yöntemine uygun şekilde ölçülmüştür ve 
bir aleti bir başkasıyla karşılaştırmak için kullanılabilir.
NOT: Beyan edilen titreşim toplam değer(ler)i bir ön 
maruz kalma değerlendirmesi olarak da kullanılabilir.
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UYARI: Elektrikli aletin gerçek kullanımı sıra-
sındaki titreşim emisyonu, aletin kullanım biçim-
lerine, özellikle işlenen iş parçasının türüne bağlı 
olarak beyan edilen değer(ler)den farklı olabilir.

UYARI: Gerçek kullanım koşullarındaki tahmini 
maruziyeti baz alan, operatörü koruyacak güvenlik 
önlemlerini mutlaka belirleyin (çalışma döngüsü 
içerisinde aletin kapalı olduğu ve aktif durumda 
olmasının yanı sıra boşta çalıştığı zamanlar gibi, 
bütün zaman dilimleri göz önünde bulundurarak).

EC Uygunluk Beyanı
Sadece Avrupa ülkeleri için
EC uygunluk beyanı bu kullanım kılavuzuna Ek A olarak 
eklenmiştir.

GÜVENLİK UYARILARI
Genel elektrikli alet güvenliği uyarıları

UYARI: Bu elektrikli aletle birlikte sunulan tüm 
güvenlik uyarılarını, talimatları, çizimleri ve teknik 
özellikleri okuyun. Aşağıda verilen talimatlara uyul-
maması elektrik şoku, yangın ve/veya ciddi yaralan-
malar ile sonuçlanabilir.

Tüm uyarıları ve talimatları ile-
ride başvurmak için saklayın.
Uyarılardaki “elektrikli alet” terimi ile ya prizden çalışan 
(kordonlu) elektrikli aletiniz ya da kendi aküsü ile çalı-
şan (kordonsuz) elektrikli aletiniz kastedilmektedir.

Akülü Toprak Burgu Makinesi 
güvenlik uyarıları

1.	 Aleti, iki elle bu amaçla tasarlanmış olan tuta-
maklardan tutun. Kontrolün kaybedilmesi yara-
lanmaya neden olabilir.

2.	 Aleti kullanmadan önce uygun şekilde destekle-
yin. Bu alet yüksek çıkış torku üretir ve kullanım sıra-
sında aletin uygun şekilde desteklenmemesi kontrol 
kaybına yol açarak yaralanmaya neden olabilir.

3.	 Delici aksesuarın görünmeyen kablolara temas 
etme olasılığı bulunan yerlerde çalışırken elektrikli 
aleti yalıtımlı kavrama yüzeylerinden tutun. Delici 
aksesuarın “akımlı” bir telle temas etmesi elektrikli aletin 
yalıtımsız metal kısımlarını “akımlı” hale getirebilir ve 
kullanıcıyı elektrik çarpmasına maruz bırakabilir.

4.	 Toprak burgu ucunun maksimum devir değe-
rinden daha yüksek devirde asla çalıştırmayın. 
Yüksek devirlerde, iş parçasına dokunmadan 
serbest dönmesine izin verilirse ucun bükülmesi 
muhtemel olup yaralanmaya neden olabilir.

5.	 Toprağı delmeye her zaman düşük devirde 
ve toprak burgu ucu toprağa temas edecek 
şekilde başlayın. Yüksek devirlerde, toprağa 
temas etmede serbest dönmesine izin verilirse 
ucun bükülmesi muhtemel olup yaralanmaya 
neden olabilir.

6.	 Sadece uç ile aynı hatta baskı uygulayın ve fazla 
baskı uygulamayın. Uçlar bükülerek kırılma veya kontrol 
kaybına neden olmak suretiyle yaralanmaya yol açabilir.

7.	 Burgu ucunun dış çapı bu kullanma kılavuzunda belir-
tilen delme kapasitesi dahilinde olmalıdır. Doğru boyutta 
olmayan burgu ucu yeterince kontrol edilemeyebilir.

8.	 Her zaman yere sağlam basın. Aleti yüksekte kullan-
dığınızda, altında kimsenin olmadığından emin olun.

9.	 Aleti sıkıca tutun.
10.	 Ellerinizi dönen parçalardan uzak tutun.
11.	 Aleti çalışır durumda bırakmayın. Aleti sadece 

elinizde iken çalıştırın.
12.	 Çalışmadan hemen sonra burgu ucuna dokun-

mayın; çok sıcak olabilir ve cildinizi yakabilir.
13.	 Bazı malzemeler zehirli olabilen kimyasallar içerirler. 

Toz yutmayı ve cilt temasını önlemek için tedbir alın. 
Malzeme sağlayıcısının güvenlik bilgilerine uyun.

14.	 Burgu ucu, burgu pimini çıkarmanıza rağmen 
gevşetilemezse pense ile çekip çıkarın. Bu 
durumda burgu ucunun elle çekilerek çıkarılması 
keskin ucu nedeniyle yaralanmaya neden olabilir.

15.	 Alette anormal sesler gibi yolunda gitmeyen bir şey-
ler olursa hemen çalışmayı durdurun ve yerel Makita 
Servis Merkezinizden tamir etmelerini isteyin.

16.	 Çalışma öncesinde toprakta elektrik borusu, 
su borusu veya gaz borusu gibi gömülü şey-
ler olmadığından emin olun. Aksi takdirde alet 
bunlara dokunarak elektrik çarpmasına, elektrik 
kaçağına veya gaz kaçağına yol açabilir.

BU TALİMATLARI SAKLAYIN.
UYARI: Ürünü kullanırken (defalarca kullanınca 

kazanılan) rahatlık ve tanıdıklık duygusunun ilgili 
ürünün güvenlik kurallarına sıkı sıkıya bağlı kalmanın 
yerine geçmesine İZİN VERMEYİN. YANLIŞ KULLANIM 
veya bu kullanma kılavuzunda belirtilen emniyet 
kurallarına uymama ciddi yaralanmaya neden olabilir.

Batarya kartuşu hakkında önemli 
güvenlik talimatları

1.	 Batarya kartuşunu kullanmadan önce, tüm tali-
matları ve (1) batarya kartuşu, (2) batarya ve (3) 
ürün üzerindeki tüm uyarı işaretlerini okuyun.

2.	 Batarya kartuşunu parçalarına ayırmayın veya kurca-
lamayın. Yangın, aşırı ısı veya patlamaya neden olabilir.

3.	 Çalışma süresi aşırı derecede kısalmışsa kul-
lanmayı derhal bırakın. Aşırı ısınma, yanma 
riski hatta patlamaya neden olabilir.

4.	 Gözünüze elektrolit kaçarsa, gözlerinizi temiz 
suyla durulayın ve hemen tıbbi yardım alın. 
Görme kaybına yol açabilir.

5.	 Batarya kartuşuna kısa devre yaptırmayın:
(1)	 Terminallere herhangi bir iletken madde 

değdirmeyin.
(2)	 Batarya kartuşunu çiviler, madeni paralar, 

vb. gibi başka metal nesnelerle aynı kaba 
koymaktan kaçının.

(3)	 Batarya kartuşunu yağmura ya da suya 
maruz bırakmayın.

Kısa devre, büyük bir akım akışına, aşırı ısın-
maya, olası yanıklara hatta bataryanın bozul-
masına yol açabilir.



74 TÜRKÇE

6.	 Aleti ve batarya kartuşunu sıcaklığın 50°C ya 
da daha yükseğe ulaştığı yerlerde saklamayın 
ve kullanmayın.

7.	 Aşırı derecede hasar görmüş ya da tamamen 
kullanılamaz durumda olsa bile batarya kartu-
şunu yakmayın. Batarya kartuşu ateşe atılırsa 
patlayabilir.

8.	 Batarya kartuşunu çivilemeyin, kesmeyin, 
ezmeyin, fırlatmayın, düşürmeyin ya da 
batarya kartuşuna sert bir nesne ile vurmayın. 
Bu eylemler yangın, aşırı ısı veya patlamaya 
neden olabilir.

9.	 Hasarlı bataryayı kullanmayın.
10.	 Aletin içerdiği lityum-iyon bataryalar Tehlikeli 

Eşyalar Yönetmeliğinin gereksinimlerine tabidir. 
Ticari nakliye işlemleri için, örneğin üçüncü taraflar, 
nakliye acenteleri tarafından yapılan nakliyelerde, 
paketleme ve etiketleme gereksinimlerine uyulmalıdır. 
Nakliyesi yapılacak ürünün hazırlanması için, 
tehlikeli maddeler konusunda uzman bir kişiye 
danışın. Lütfen muhtemelen daha ayrıntılı olan 
ulusal yönetmeliklere de uyun. 
Açık kontakları bantlayın ya da maskeleyin ve 
bataryayı paketin içinde hareket etmeyecek 
şekilde paketleyin.

11.	 Batarya kartuşunu bertaraf ederken aletten 
çıkarın ve güvenli bir yerde bertaraf edin. 
Bataryanın bertaraf edilmesi ile ilgili yerel 
düzenlemelere uyunuz.

12.	 Bataryaları sadece Makita tarafından belirtilen 
ürünlerle kullanın. Bataryaların uyumsuz ürün-
lere takılması; yangın, aşırı ısınma, patlama ya da 
elektrolit sızıntısına neden olabilir.

13.	 Alet uzun süre kullanılmayacaksa batarya 
aletten çıkarılmalıdır.

14.	 Kullanma sırasında ve sonrasında batarya 
kartuşu ısınarak yanıklara veya düşük sıcaklık 
yanıklarına yol açabilir. Sıcak batarya kartuş-
ları ile işlem yaparken dikkat edin.

15.	 Yanıklara neden olabilecek kadar sıcak olabi-
leceğinden kullandıktan hemen sonra aletin 
terminaline dokunmayın.

16.	 Batarya kartuşunun terminallerine, deliklerine 
ve kanallarına mıcır, toz veya toprak girmesine 
izin vermeyin. Aletin veya batarya kartuşunun 
zayıf performans göstermesine veya bozulmasına 
neden olabilir.

17.	 Alet yüksek gerilim elektrik güç hatları yakı-
nında kullanımı desteklemediği sürece batarya 
kartuşunu yüksek gerilim elektrik güç hatları-
nın yakınında kullanmayın. Aletin veya batarya 
kartuşunun arızalanmasına veya bozulmasına 
neden olabilir.

18.	 Bataryayı çocuklardan uzak tutun.

BU TALİMATLARI MUHAFAZA 
EDİNİZ.

DİKKAT: Sadece orijinal Makita bataryalarını 
kullanın. Orijinal olmayan Makita bataryaları ya da 
üzerine değişiklik yapılmış bataryaların kullanımı 
bataryanın patlamasına ve sonuç olarak yangın, 
kişisel yaralanma ve hasara neden olabilir. Ayrıca 
Makita aleti ve şarj aletinin Makita tarafından sunulan 
garantisi de geçersiz olur.

Maksimum batarya ömrü için ipuçları
1.	 Batarya kartuşunu tamamen boşalmadan önce 

şarj edin. Aletin gücünün zayıflamaya başladı-
ğını fark ettiğinizde aleti durdurun ve batarya 
kartuşunu şarj edin.

2.	 Tam dolu bir batarya kartuşunu asla yeniden 
şarj etmeyin. Aşırı şarj etme bataryanın hizmet 
ömrünü kısaltır.

3.	 Batarya kartuşunu 10°C - 40°C oda sıcaklı-
ğında şarj edin. Sıcak bir batarya kartuşunu 
şarj etmeden önce soğumasını bekleyin.

4.	 Batarya kartuşunu kullanmıyorken aletten 
veya şarj aletinden çıkarın.

5.	 Uzun bir süre (altı aydan daha fazla) kullanma-
dığınız durumlarda batarya kartuşunu şarj edin. 

İLK AYAR
DİKKAT: Alet üzerinde herhangi bir iş yap-

madan önce aletin kapalı ve batarya kartuşunun 
ayrılmış olduğundan daima emin olun.

PARÇALARIN TANIMI
► Şek.1

1 Ana alet 2 Ön tutamak

3 Yan tutamak 4 Tepki alıcı

5 Uç adaptörü 6 Mandren anahtarı

7 Cıvata 8 Anahtar

Cıvata / anahtar teknik özellikleri

- Cıvatanın nominal 
çapı

Anahtar boyutu (H)

A M 12 10 mm

B M 8 6 mm

C M 6 5 mm

NOT: Uç adaptörünün tipi ülkeye göre değişir.

Aletin monte edilmesi

DİKKAT: Çalışmaya başlamadan önce yan 
tutamak ve tepki alıcının sağlam şekilde takılmış 
olduğundan mutlaka emin olun.

ÖNEMLİ NOT: Cıvataları aşırı sıkmayın. Alete 
zarar verebilir.

Yan tutamağın takılması
Şekilde gösterilen cıvataları aletten çıkarın.
Bu aleti akülü toprak burgu makinesi olarak kullanmak 
istiyorsanız bu alet için çıkarılan cıvataya ihtiyaç yoktur.
Cıvataları kaybolmayacak şekilde saklayın.
► Şek.2:   �1. Cıvata
Yan tutamağı aletin üzerine yerleştirin.
Dört cıvatanın hepsini geçici olarak sıkın ve ardından 
cıvataları anahtar kullanarak iyice sıkın.
► Şek.3:   �1. Yan tutamak 2. Cıvata A 3. Cıvata B
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Tepki alıcının takılması
Tepki alıcının çubuğu operatörün sol tarafına gelecek 
şekilde tepki alıcıyı yerleştirin.
Tepki alıcının konumunu, mandren ekseni operatörün 
vücudunun merkezinde olacak şekilde ayarlayın.
Cıvataları iyice sıkın.
► Şek.4:   �1. Tepki alıcının çubuğu 2. Cıvata C

İŞLEVSEL NİTELİKLER
DİKKAT: Alet üzerinde ayarlama veya işleyiş 

kontrolü yapmadan önce aletin kapalı ve batarya 
kartuşunun ayrılmış olduğundan daima emin olun.

Kalan batarya kapasitesinin gösterilmesi
Sadece göstergeli batarya kartuşları için
► Şek.5:   �1. Gösterge lambaları 2. Kontrol düğmesi
Kalan batarya kapasitesini göstermesi için batarya kartuşu üzerindeki 
kontrol düğmesine basın. Gösterge lambaları birkaç saniye yanar.

Gösterge lambaları Kalan 
kapasite

Yanıyor Kapalı Yanıp 
sönüyor

%75 ila %100

%50 ila %75

%25 ila %50

%0 ila %25

Bataryayı şarj 
edin.

Batarya 
arızalanmış 

olabilir.

NOT: Kullanım koşullarına ve ortam sıcaklığına bağlı olarak, 
gösterilen değer gerçek kapasiteden biraz farklılık gösterebilir.
NOT: İlk (en soldaki) gösterge lambası, batarya 
koruma sistemi çalıştığında yanıp söner.

Alet/batarya koruma sistemi
Bu alet bir alet/batarya koruma sistemi ile donatılmıştır. 
Bu sistem motora giden gücü otomatik olarak keserek 
uzun alet ve batarya ömrü sağlar. Alet veya batarya için 
aşağıdaki durumlardan biri söz konusu olduğunda aletin 
işleyişi otomatik olarak durur:

Aşırı yük koruması
Alet/batarya, anormal derecede yüksek akım çekmesine neden 
olacak şekilde çalıştırılırsa alet otomatik olarak durur. Bu 
durunda aleti kapatın ve aletin aşırı yüklenmesine neden olan 
uygulamayı kesin. Ardından aleti açarak yeniden çalıştırın.

Aşırı ısınma koruması
Alet/batarya aşırı ısındığında, alet otomatik olarak 
durur. Bu durumda, yeniden çalıştırmadan önce aletin/
bataryanın soğumasını bekleyin.

Aşırı deşarj koruması
Batarya kapasitesi yeterli olmadığında, alet otomatik 
olarak durur. Bu durumda, bataryayı aletten çıkarın ve 
bataryayı tekrar şarj edin.

Ana güç düğmesi

UYARI: Kullanımda değilken ana güç düğme-
sini mutlaka kapatın.

Aleti beklemeye almak için ana güç lambası yanana 
kadar ana güç düğmesine basın. Kapatmak için ana 
güç düğmesine tekrar basın.
► Şek.6:   �1. Ana güç düğmesi

NOT: Bu alet otomatik güç kapama fonksiyonu kul-
lanır. Yanlışlıkla çalışmaları engellemek için ana güç 
düğmesi açıldıktan sonra belirli bir süre boyunca 
anahtar tetik çekilmezse ana güç düğmesi otomatik 
olarak kapanır.

Anahtar işlemi

DİKKAT: Batarya kartuşunu alete takmadan 
önce anahtar tetiğin doğru çalıştığından ve bıra-
kıldığında “OFF” (kapalı) konumuna döndüğün-
den emin olun.

► Şek.7:   �1. Anahtar tetik

Aleti çalıştırmak için, ana güç anahtarı açık durumda 
anahtar tetiği çekin. Aletin çalışma hızı anahtar tetik 
üstüne daha fazla baskı yapılarak arttırılır. Durdurmak 
için anahtar tetiği serbest bırakın.

NOT: Yaklaşık 6 dakika boyunca anahtar tetiği çek-
meye devam ederseniz alet otomatik olarak durur.

Ön lambanın yakılması

DİKKAT: Işığa bakmayın ya da ışık kaynağını 
doğrudan görmeyin.

► Şek.8:   �1. Lamba

Lambayı yakmak için anahtar tetiği çekin. Anahtar tetik 
çekilirken lamba yanmaya devam eder. Anahtar tetik 
serbest bırakıldıktan yaklaşık 10 saniye sonra lamba 
söner.

NOT: Alet aşırı ısındığında otomatik olarak durur ve 
lamba yanıp sönmeye başlar. Bu durumda anahtar 
tetiği serbest bırakın. Lamba 5 dakika içinde söner.
NOT: Lamba lensini temizlemek için kuru bir bez 
kullanın. Aydınlatmayı azaltacağı için lamba lensinin 
çizilmemesine dikkat edin.
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Ters dönüş mandalı işlemi
► Şek.9:   �1. Ters dönüş mandalı anahtarı

DİKKAT: Kullanmadan önce dönüş yönünü 
daima kontrol edin.

DİKKAT: Ters döndürme anahtarını sadece alet 
tamamen durduktan sonra kullanın. Dönüş yönünün 
alet durmadan önce değiştirilmesi alete zarar verebilir.

DİKKAT: Aleti kullanmadığınız zaman, ters dön-
dürme anahtarını daima nötr konumuna ayarlayın.

Bu aletin dönüş yönünü değiştirmek için bir ters döndürme 
anahtarı vardır. Ters döndürme anahtarına saat yönünde dönüş 
için A tarafından tersi yönde dönüş içinse B tarafından bastırın.
Ters dönüş mandalı nötr konumundayken anahtar kolu çekilemez.

Otomatik hız değiştirme işlevi
Bu alette “yüksek hız modu” ve “yüksek tork modu” bulunur.
İş yüküne bağlı olarak alet çalışma modunu otomatik 
olarak değiştirir. İş yükü düşükken alet, daha hızlı 
çalışma için “yüksek hız modunda” çalışır. İş yükü yük-
sekken alet, güçlü çalışma için “yüksek tork modunda” 
çalışır.
► Şek.10:   �1. Mod göstergesi

Alet “yüksek tork modunda” çalışırken mod göstergesi yeşil yanar.
Alet aşırı yükle çalıştırılırsa mod göstergesi yeşil yanıp 
söner. Aletin üzerindeki yük azaltılırsa mod göstergesi 
yanıp sönmeyi keser ve daha sonra yanar veya söner.

Mod göstergesi durumu Çalışma 
modu

 Kapalı  Açık  Yanıp 
sönüyor

Yüksek hız 
modu

Yüksek tork 
modu

Aşırı yük 
uyarısı

Hız değiştirme

ÖNEMLİ NOT: Aleti düşük hızda (konum 1) kullanın. Aksi 
takdirde yetersiz tork nedeniyle delme işlemi tamamlanamayabilir.

ÖNEMLİ NOT: Hız değiştirme düğmesini yalnızca 
alet tam durduktan sonra kullanın. Alet durmadan 
aletin hızının değiştirilmesi alete hasar verebilir.

ÖNEMLİ NOT: Hız değiştirme düğmesini her 
zaman dikkatlice doğru konuma ayarlayın. Hız 
değiştirme düğmesi konum 1 ile konum 2 arasında bir 
pozisyonda iken aleti kullanırsanız alet zarar görebilir.

Hız değiştirme düğmesi ile iki hız aralığı önceden seçilebilir.
Hızı değiştirmek için kilitleme düğmesine basın ve hız 
değiştirme düğmesini, gösterge düşük hız için konum 
1 veya yüksek hız için konum 2’yi gösterecek şekilde 
çevirin.
► Şek.11:   �1. Kilitleme düğmesi 2. Gösterge 3. Hız 

değiştirme düğmesi

Tork sınırlayıcı
Tork sınırlayıcı, düşük hız ayarında (konum 1) belirli bir 
tork düzeyine ulaşıldığında devreye girer. Motor çıkış 
milinden ayrılır. Bu durumda matkap ucu dönmeyi keser.

Askı deliği

UYARI: Askı deliğini aleti asmak veya aleti çalın-
maya karşı korumak dışında başka hiçbir amaçla 
kullanmayın. Aksi takdirde yaralanma meydana gelebilir.

► Şek.12:   �1. Askı deliği

MONTAJ
Batarya kartuşunun takılması ve 
çıkarılması

DİKKAT: Batarya kartuşunu takmadan ya da 
çıkarmadan önce aleti daima kapatın.

DİKKAT: Batarya kartuşunu takarken veya 
çıkarırken aleti ve batarya kartuşunu sıkıca tutun. 
Aletin ve batarya kartuşunun sıkıca tutulmaması bun-
ların düşürülmesine sebep olabilir ve alet ve batarya 
kartuşunun zarar görmesine ya da ciddi yaralanma-
sına yol açabilir.

► Şek.13:   �1. Kırmızı gösterge 2. Düğme 3. Batarya kartuşu

Batarya kartuşunu çıkarmak için, kartuşun ön tarafın-
daki düğmeyi kaydırarak kartuşu aletten çıkarın.
Batarya kartuşunu takmak için, batarya kartuşu üzerin-
deki dili yuvanın çentiği ile hizalayın ve yerine oturtun. 
Hafif bir tık sesi duyulana kadar itip yerine tam oturma-
sını sağlayın. Düğmenin üst tarafındaki kırmızı gösterge 
görünüyorsa tam yerine kilitlenmemiş demektir.

DİKKAT: Batarya kartuşunu daima kırmızı 
gösterge görünmeyecek şekilde tam olarak takın. 
Yerine tam oturmazsa, aletten yanlışlıkla düşebilir, 
sizin ya da çevrenizdeki kişilerin yaralanmasına 
neden olabilir.

DİKKAT: Batarya kartuşunu zorlayarak takma-
yın. Kartuş kolay bir şekilde kaymıyorsa doğru yerleş-
tirilmemiş demektir.

Burgu ucunun takılması

DİKKAT: Alet üzerinde herhangi bir iş yap-
madan önce aletin kapalı ve batarya kartuşunun 
ayrılmış olduğundan daima emin olun.

DİKKAT: Uç adaptörünü mandrene takarken 
uç adaptörünün sonuna kadar sokulduğundan 
emin olun.

DİKKAT: Burgu ucunu uç adaptörüne takar-
ken burgu piminin kilitlendiğinden emin olun ve 
burgu pimini her türlü hasara karşı kontrol edin.

DİKKAT: Aleti taşırken burgu ucunu aletten 
çıkarın.



77 TÜRKÇE

Uç adaptörünün takılması ve çıkarılması
Burgu ucunu takmak için uç adaptörünü önceden takın.
Uç adaptörünü takmak için uç adaptörünü mandrene 
sonuna kadar sokun. Bileziği elle çevirerek mandreni sıkın.
Mandren anahtarını mandren deliğine yerleştirerek saat 
yönünde sıkın. Tüm üç mandren deliğini eşit olarak 
sıktığınızdan emin olun.
Uç adaptörünü çıkarmak için mandren anahtarını 
sadece tek bir delikte saatin aksi yönünde çevirin, daha 
sonra mandreni elle gevşetin.
► Şek.14:   �1. Mandren anahtarı 2. Mandren 3. Bilezik
Kullandıktan sonra mandren anahtarını şekilde gösteril-
diği gibi aletin üzerindeki saklama boşluğuna geri koyun.
► Şek.15

Burgu ucunun uç adaptörüne takılması
NOT: Burgu ucunun ve burgu piminin şekli ve meka-
nizması burgu ucunuza bağlı olarak değişebilir.

Uç adaptörünün üzerindeki deliği burgu ucunun üzerin-
deki delikle hizalayın.
Burgu ucunu uç adaptörüne takın.
► Şek.16:   �1. Burgu ucu 2. Uç adaptörü
Burgu ucunu burgu pimi ve emniyet kilidi ile sabitleyin.
► Şek.17:   �1. Burgu pimi 2. Emniyet kilidi

KULLANIM
DİKKAT: Bu alet, yüksek tork üreten güçlü bir 

alettir. Aletin sıkıca tutulması ve uygun şekilde 
desteklenmesi önemlidir.

DİKKAT: Kullanmadan önce deliklerde veya 
hareketli parçalarda sıkışmış yabancı madde 
(kum, toprak, vb.) olmadığını kontrol edin.

Çalışma duruşu
Uygun çalışma pozisyonunun muhafaza edilmesi geri 
tepkiyi kontrol etmenin en önemli ve etkili prosedürle-
rinden biridir.
Aşağıdaki hususları uygulayarak uygun pozisyonu koruyun.
•	 Aleti, tepki alıcının çubuğu her zaman belinizin sol 

tarafına temas edecek şekilde konumlandırın.
•	 Tutamağı ve yan tutamağı her iki elinizle kavrayın. 

Kavrama alanlarını baş parmaklarınızla işaret par-
maklarınızın arasında kavranmış biçimde tutarak 
parmaklarınızı kavrama alanlarının etrafına sarın.

•	 Delme işlemi sırasında bacaklarınızı gerektiği 
kadar bükerek sırtınızı mümkün olduğunca dik 
tutun.

•	 Aletin tork tepki kuvvetine karşı dikkatli olun. Her 
zaman tork tepki kuvvetine dayanabileceğiniz 
çalışma konumunu koruyun.

► Şek.18:   �1. Tutamak 2. Yan tutamak 3. Tepki alıcının 
çubuğu

UYARI: Hatalı konumdan kaçının. Aletten çok 
uzakta durmayın. Geri tepme durumunda uygun 
reaksiyon ve kontrol elde edilemeyebilir.

► Şek.19

Delme işlemi

DİKKAT: Aleti kullanırken aleti sıkıca tutun.
DİKKAT: Mola verildiğinde olduğu gibi aleti 

bırakırken aleti toprağa saplanmış olarak bırak-
mayın veya duvara dayamayın. Aleti dengeli bir 
durumda depolayın.

ÖNEMLİ NOT: Dönüş hızı aşırı derecede yavaş-
larsa, alete zarar vermemek için yükü azaltın veya 
aleti durdurun.
ÖNEMLİ NOT: Alete aşırı baskı yapılması delme 
işlemini hızlandırmayacaktır. Aslında bu aşırı baskı 
sadece burgu ucunun yıpranmasına, alet performan-
sının düşmesine ve aletin kullanım ömrünün kısalma-
sına hizmet edecektir.

ÖNEMLİ NOT: Burgu ucunun sıkışmasına veya 
kırılmasına neden olabilecek saklı çiviler veya 
başka nesneler içerdiğinden şüphelendiğiniz 
malzemeyi delmekten kaçının.
ÖNEMLİ NOT: Alet, batarya kartuşu bitene kadar 
sürekli olarak kullanılırsa, tam şarjlı bir batarya ile 
devam etmeden önce aleti 15 dakika dinlendirin.

•	 Derin bir delik açarken veya killi toprağı delerken 
tek seferde delmeye çalışmayın. Delikteki toprağın 
boşaltılabilmesi için aleti yukarı kaldırıp aşağı 
indirerek deliği açın.

•	 Yüksek yükte çalışma nedeniyle aletin dönüş hızı 
yavaşlarsa aleti bir miktar kaldırın ve aleti yukarı 
aşağı hareket ettirerek küçük adımlarla delik açın.

Burgu ucunu tersine çevirme
Sıkışan bir burgu ucu, geri çıkarmak için ters dönüş 
mandalı ters dönüşe ayarlanarak çıkarılabilir.
Ters dönüş yaparken saat yönünde tepkiyi engellemek 
için aleti vücudunuzla destekleyin.
► Şek.20

DİKKAT: Makineyi sıkıca tutun. Alet aniden geri 
çıkabilir ve yaralanmaya neden olabilir.

BAKIM
DİKKAT: Muayene ya da bakım yapmadan 

önce aletin kapalı ve batarya kartuşunun çıkartıl-
mış olduğundan daima emin olun.

ÖNEMLİ NOT: Benzin, tiner, alkol ve benzeri 
maddeleri kesinlikle kullanmayın. Renk değişimi, 
deformasyon veya çatlaklar oluşabilir.

Aleti EMNİYETLİ ve ÇALIŞMAYA HAZIR durumda 
tutmak için onarımlar, başka her türlü bakım ve ayar-
lamalar daima Makita yedek parçaları kullanılarak 
Makita yetkili servis merkezleri veya Fabrikanın Servis 
Merkezleri tarafından yapılmalıdır.
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İSTEĞE BAĞLI 
AKSESUARLAR

DİKKAT: Bu aksesuarlar ve ek parçalar bu 
el kitabında belirtilen Makita aletiniz ile kullanıl-
mak için tavsiye edilmektedir. Herhangi başka bir 
aksesuar ya da ek parça kullanılması insanlar için 
bir yaralanma riski getirebilir. Aksesuarları ya da ek 
parçaları yalnızca belirtilmiş olan kullanım amaçlarına 
uygun olarak kullanın.

Bu aksesuarlarla ilgili daha fazla bilgiye ihtiyaç duyar-
sanız bulunduğunuz yerdeki yetkili Makita servisine 
başvurun.
•	 Burgu uçları
•	 Uç adaptörü
•	 Orijinal Makita batarya ve şarj aleti

NOT: Listedeki parçaların bazıları alet paketi içeri-
sinde standart aksesuar olarak dahil edilmiş olabilir. 
Bunlar ülkeden ülkeye farklılık gösterebilir.
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